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Consignes de sécurité Zasady bezpieczeństwa
Instrucțiuni de siguranță Instrucciones de seguridad
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Asamblarea Montaje
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Utilizarea Uso
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Garanție Garantía
Garantia

Déclaration de conformité Deklaracja zgodności
Declarația de conformitate Declaración UE de conformidad
Declaração UE de conformidade
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 AVERTISSEMENT ! Veuillez lire attentivement l’ensemble des avertissements de sécurité et 
assurez-vous de les avoir pleinement compris avant d’utiliser l’outil.

 OSTRZEŻENIE! Przed użyciem narzędzia, proszę dokładnie przeczytać wszystkie zasady 
bezpieczeństwa i upewnić się, czy wszystko jest zrozumiałe.

 AVERTIZARE! Vă rugăm să citiți cu atenție toate avertizările de siguranță și să vă asigurați că 
le-ați înțeles pe deplin înainte de a manevra unealta.

 ADVERTENCIA! Lea detenidamente todas las advertencias de seguridad y asegúrese de que 
las ha entendido completamente antes de utilizar la herramienta eléctrica.

 AVISO:
completamente antes de utilizar a ferramenta elétrica.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l’outil 
électrique

AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements 
de sécurité, les instructions, les illustrations 

électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées 
ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.
Le terme “outil électrique” dans les avertissements
fait référence à votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil
électrique fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail
a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphère explosive, par exemple en présence de

Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent

c) Maintenir les enfants et les personnes présentes à
l’écart pendant l’utilisation de l’outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.
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2) Sécurité électrique
a)

que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils électriques à branchement de terre. 

de choc électrique.
b) Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées

à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les
cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié à la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou
à des conditions humides. La pénétration d‘eau à
l’intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher l’outil
électrique. Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur,

mouvement. Des cordons endommagés ou emmêlés
augmentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil électrique à l’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté à l’utilisation
extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

f) Si l’usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif à courant différentiel
résiduel (RCD). L’usage d’un RCD réduit le risque de
choc électrique.
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3) Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de 

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation 
de l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique 
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de 
drogues, de l’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique 
peut entraîner des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protection individuelle. 
Toujours porter une protection pour les yeux. Les 
équipements de protection individuelle tels que les 
masques contre les poussières, les chaussures de 
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections 
auditives utilisés pour les conditions appropriées réduisent 
les blessures.

c) Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que 
l’interrupteur est en position arrêt avant de brancher 
l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le 
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques 
en ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l’interrupteur est en position marche est 
source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil 
électrique en marche. 
partie tournante de l’outil électrique peut donner lieu à des 
blessures.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un 
équilibre adaptés à tout moment. Cela permet un 
meilleur contrôle de l’outil électrique dans des situations 
inattendues.

f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de 
vêtements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et 
les vêtements à distance des parties en mouvement. 
Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs 
peuvent être pris dans des parties en mouvement.
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g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour l’extraction et la récupération
des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussière peut réduire les risques dus aux poussières.

h) Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de l’outil sous prétexte que vous avez
l’habitude de l’utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) Utilisation et entretien de l’outil électrique
a) Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil

électrique adapté à votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de manière plus sûre au
régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne
permet pas de passer de l’état de marche à arrêt et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas être
commandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

c)
enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l’outil électrique.

d) Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de
la portée des enfants et ne pas permettre à des
personnes ne connaissant pas l’outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.
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e) Observer la maintenance des outils électriques et

alignement ou de blocage des parties mobiles, des
pièces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de l’outil électrique. En cas
de dommages, faire réparer l’outil électrique avant de
l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à des outils
électriques mal entretenus.

f) Garder affûtés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés à couper correctement
entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à
contrôler.

g) Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément à ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
à réaliser. L’utilisation de l’outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner lieu
à des situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent sèches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contrôle en toute sécurité de l’outil dans les situations
inattendues.

5) Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

a)
fabricant. Un chargeur qui est adapté à un type de bloc
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

b) N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
L’utilisation de tout

autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.
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c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir à l’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, pièces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu à une connexion d’une borne à une autre.
Le court-circuitage des bornes d’une batterie entre elles
peut causer des brûlures ou un feu.

d) Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer à l’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brûlures.

e) Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé

peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

f) Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries au feu ou à une température
excessive. Une exposition au feu ou à une température
supérieure à 130 °C peut provoquer une explosion.

g) Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou l’outil fonctionnant sur

dans les instructions. Un chargement incorrect ou à des

peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

6) Entretien
a) Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
l’outil électrique.
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b) Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des 
blocs de batteries endommagés. Il convient que 
l’entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par 
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
POUR LA VISSEUSE À CHOC 
a) Tenir l’outil électrique par les surfaces de préhension, 

contact avec un câblage caché. 

les parties métalliques exposées de l’outil électrique et 
provoquer un choc électrique chez l’opérateur.

b) Tenir fermement l’outil électrique. Lors du serrage ou 
desserrage de vis, se tenir prêt aux réactions de couple 
temporairement élevé.

c) Sécuriser la pièce à usiner. Une pièce à usiner bloquée 
avec des dispositifs de serrage ou dans un étau est mieux 
tenue qu’à la main.

d) Utiliser des détecteurs appropriés pour déterminer 
si des lignes de réseaux publics sont cachées ou 
demander l’aide de la société de services locale. 
Tout contact avec des câbles électriques peut entraîner 
un incendie ou un choc électrique. L’endommagement 
d’une conduite de gaz peut entraîner une explosion. La 
rupture de conduites d’eau peut entraîner des dommages 
matériels.

e) Toujours attendre que l’outil électrique soit à l’arrêt 
complet avant de le poser. L’outil utilisé peut se bloquer 
et vous faire perdre le contrôle.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
CONCERNANT LA BATTERIE
a) Respecter les marquages (+) et (-) présents sur la batterie 

et s’assurer de la bonne utilisation.
b) Ne pas relier la borne positive et la borne négative de la 

batterie à l’aide d’un objet métallique (comme un câble).

MNL_Erbauer_EID12-Li-2_12V Impact driver_V3.indb   14 4/8/21   3:58 PM



15

c) Ne pas porter ou ranger la batterie avec des colliers, des
épingles à cheveux ou d’autres objets métalliques.

d) Ne pas percer la batterie avec des clous, ne pas frapper la
batterie avec un marteau, ne pas marcher sur la batterie,
ne pas la soumettre à des chocs violents.

e) Ne pas souder directement sur la batterie.
f) Ne pas associer des cellules de différents fabricants,

différentes capacités, différentes tailles ou différents types
pour un seul et même appareil.

g) Ne pas exposer la batterie à l’eau ou l’eau salée, et ne
pas permettre à la batterie d’être mouillée.

h)
de court-circuit.

i) Ne pas placer la batterie dans ou à proximité d’un feu,
sur une gazinière ou autres présentant une température
élevée.

j) Ne pas placer la batterie dans un four à micro-ondes, un
conteneur haute-pression ou sur une plaque de cuisson à
induction.

k) Ne pas placer la batterie à la lumière directe du soleil. Ne
pas utiliser/ranger la batterie dans une voiture par temps
chaud.

l) Si vous avez l’intention de stocker une batterie pendant
une période prolongée, la stocker à température ambiante
(19 à 25 °C), chargée à environ 30 à 50 % de sa capacité.
En cas de stockage pendant de très longues périodes,

décharge excessive.
m) Essuyer les bornes de la batterie avec un chiffon propre

et sec si elles sont sales.
n) Les batteries doivent être chargées avant utilisation.

Toujours se référer aux instructions du chargeur et
appliquer la bonne procédure de recharge.

o) Après des périodes de stockage prolongées, il peut être
nécessaire de charger et décharger la batterie plusieurs
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p) La performance de la batterie est optimale lorsque celle-ci
fonctionne à température ambiante (20 °C ±5 °C).

q) Tenir la batterie hors de portée des enfants.
r) Conserver la documentation de l’appareil pour pouvoir s’y

référer ultérieurement.
s) Retirer la batterie de l’appareil ou du chargeur en cas

d’inutilisation.
Risques résiduels
Même si vous utilisez cet appareil conformément à 
l’ensemble des exigences de sécurité, il subsiste des 
risques éventuels de blessures et de dommages. Les 
dangers suivants peuvent survenir en lien avec la 
structure et la conception de cet appareil :
a) Problèmes de santé résultant de l’émission de vibrations

si l’appareil est utilisé pendant de longues périodes ou
n’est pas manié et entretenu correctement.

b) Blessures et dommages matériels en raison d’accessoires
cassés ou de l’impact soudain d’objets cachés pendant
l’utilisation.

c) Risque de blessures et de dommages matériels provoqués
par des objets volants ou des accessoires de mauvaise
qualité.

Description de l’appareil

Index des pièces

1. Porte-outil
2. Manchon de verrouillage
3. Aérations
4. Commande de rotation avant/arrière
5. Poignée principale

a. Emplacement batterie 
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Vis
Clip pour ceinture
Batterie (non inclus)
a. Bouton de déblocage

Indicateurs de capacité de la batterie*
c. Bouton capacité de la batterie*
Lampe de travail LED
Bouton de réglage de la vitesse

11. Interrupteur marche/arrêt 

REMARQUE : Les pièces marquées * ne sont pas présentées dans cette 

Caractéristiques techniques
Visseuse à choc 
> Tension nominale
> Vitesse nominale à vide n0

> Taux d’impact

> Couple max
> Support embout / support outil
> Taille maximale de boulon standard
> Diamètre maximal de vis
> Poids (sans batterie)

: 12 V d.c.
: L: 0-1500 /min; 

H: 0-2900 /min 
: L: 0-2200 /min; 

H: 0-3300 /min
: 135 Nm
: Hex, 6,35 mm (1/4") 
: M12
: 8 mm
: Environ. 0,8 kg

Pour utilisation avec batterie ou chargeur comme ci-après
 > Modèle batterie : EHPB12-Li-3 EHPB12-Li-6
 > Modèle chargeur : EBC12-Li EBFC12-Li
 > Plage de température ambiante pour utilisation outil et batterie 0 à 40 °C

Valeurs sonores
 > Niveau de pression acoustique LpA : 85 dB(A)
 > Incertitude KpA : 3 dB(A)
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 > Niveau de puissance acoustique LWA : 96 dB(A)
 > Incertitude KWA : 3 dB(A)

Valeurs vibration mains/bras
 > Serrage par impact des dispositifs de
serrage de la capacité maximale de
l’outil : ah = 11 m/s²

> Incertitude K : 1,5 m/s2

Le niveau d’intensité sonore pour l’opérateur peut dépasser 80 dB (A) et des mesures 
de protection auditive sont nécessaires. Les valeurs totales de vibrations déclarées 
et les valeurs d’émissions sonores déclarées ont été mesurées conformément à une 
méthode d’essai normalisée (EN62841-1 et EN62841-2-2) et peuvent être utilisées 
pour comparer un outil avec un autre ; elles peuvent également être utilisées dans le 
cadre d’une évaluation préliminaire de l’exposition.

AVERTISSEMENT ! Les émissions de vibrations et de bruit lors de 
l’utilisation réelle de l’outil électrique peuvent différer des valeurs 
déclarées en fonction de la manière dont l’outil est utilisé, en particulier 

de sécurité visant à protéger l’opérateur basées sur une estimation de 
l’exposition dans les conditions réelles d’utilisation (en tenant compte 
de toutes les parties du cycle de fonctionnement telles que les moments 
où l’outil est éteint et lorsqu’il tourne au ralenti en plus du temps de 
déclenchement).

Explication de la plaque signalétique
EID12-Li-2 = numéro de modèle
E = Erbauer
ID = Visseuse à choc
12 = 12 V d.c.
Li = LITHIUM ION
2 = 2 vitesses
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Montage

01 Symboles

Sur l’appareil, sur la plaque signalétique et dans ces instructions, vous trouverez entre 

réduire les risques, notamment de blessures corporelles et de dommages matériels.
V ~ Volt, (tension alternative) mm Millimètre
Hz Hertz kg Kilogramme
A Ampère ml Millilitre
°C Degré Celsius n0 Vitesse à vide
W Watt dB(A) Décibel (pondéré A)
/min ou min-1 Par minute m/s² Mètre par seconde au carré

Verrouiller / pour serrer ou 
sécuriser.

Déverrouiller / desserrer.

Lire le mode d’emploi. Toujours porter une protection 
oculaire.

Toujours porter une 
protection auditive.

Porter un masque anti-poussière.

Porter des gants de 
protection.

Porter des chaussures de 
protection antidérapantes.

Remarque Avertissement

xxWyy Code date de fabrication ; année de fabrication (20xx) et semaine de 
fabrication (Wyy)
Éteindre l’appareil et retirer la batterie avant montage, nettoyage, 
réglages, maintenance, stockage et transport.

Ne pas fumer dans la zone de travail, autour de l’appareil et à proximité 

Symbole DEEE. Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Veuillez recycler lorsque les installations existent. 
Renseignez-vous auprès de l’autorité locale ou de votre boutique pour 
obtenir des conseils sur le recyclage.
Poubelle barrée. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères. Veuillez recycler lorsque les installations existent. 
Renseignez-vous auprès de l’autorité locale ou de votre boutique pour 
obtenir des conseils sur le recyclage. 
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Ne pas jeter les batteries dans les rivières. Ne pas les immerger dans 
l’eau.
Ne pas jeter les batteries au feu. Elles exploseraient et entraîneraient des 
blessures.
Ne pas exposer les batteries à une chaleur supérieure à 45 °C. Ne pas 
recharger ou stocker la batterie en dessous de 0 °C (32 °F) ou au-dessus 
de 45 °C (113 °F).
L’appareil est conforme aux normes européennes applicables et une 
méthode d’évaluation de la conformité à ces directives a été appliquée.
Conformité Royaume-Uni évaluée.

BL/
Brushless

Moteur sans balais

02 Déballage

1. Déballer toutes les pièces et les poser sur une surface plane et stable.
2. Retirer tous les matériaux d’emballage et les équipements de transport le cas

échéant.
3. S’assurer que l’apareil est livré complet et ne présente aucun dommage. En cas

de pièce manquante ou de dommage, ne pas utiliser l’appareil et contacter votre
revendeur. L’utilisation d’un appareil incomplet ou endommagé représente un
risque de blessures corporelles et de dommages matériels.

4. S’assurer que tous les accessoires et outils nécessaires pour le montage et
le fonctionnement sont à disposition, y compris l’équipement de protection
individuelle approprié.

AVERTISSEMENT ! L’appareil et l’emballage ne sont pas des jouets ! 

enfants. Il y a un risque d’étouffement !

Ne pas insérer la batterie avant que l’outil ne soit complètement monté !

REMARQUE : Faire attention aux petites pièces lorsqu’elles sont retirées 
pendant le montage ou lors de réglages. S’assurer de ne pas les perdre.
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03 Préparation 

BATTERIE
 Retrait / installation
1. Verrouiller l’interrupteur marche/arrêt (11) pour éviter toute mise marche

accidentelle en déplaçant la commande de rotation avant/arrière (4) en
position centrale (voir section ci-après « Commandes - commande de rotation
avant/arrière »).

2. Pour retirer la batterie, appuyer sur le bouton de déblocage (8) et tirer la batterie

3. Aligner et faire glisser la batterie (8) dans son emplacement (5a). S’assurer qu’elle

Recharge de la batterie
La batterie est livrée avec un faible niveau de charge. La recharger complètement 
avant la première utilisation. Consulter les instructions du mode d’emploi du chargeur 
pour plus de détails.

Indicateurs de capacité de la batterie 
La batterie (8) est équipée d’indicateurs de capacité (8b) qui donnent une indication de 
la capacité restante de la batterie. Appuyer sur le bouton de capacité de la batterie (8c) 

environ 5 secondes.

CLIP POUR CEINTURE
Le clip pour ceinture (7) peut être installé d’un côté ou de l’autre de la visseuse à choc.
1. Mettre la commande de rotation avant/arrière (4) en position centrale (verrouillage).
2.

3. Le clip pour ceinture (7) peut s’accrocher sur votre ceinture ou votre poche par

EMBOUTS DE VISSAGE
Différents embouts peuvent être utilisés avec cet appareil en fonction de la tête de vis/
du boulon.
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AVERTISSEMENT ! Respecter les exigences techniques de cet appareil 
(voir section Caractéristiques techniques) lors de l’achat et de l’utilisation 
d’embouts !

Le manchon de verrouillage (2) et les embouts chauffent pendant 
l’utilisation ! Les manipuler avec précaution ! Porter des gants de 

brûlures !

Mise en place
1.

étape 1).
2.

REMARQUE : En cas d’embout court de 25 mm, l’insérer dans la douille 
d’une rallonge pour porte-embout.

3.
étape 3).

Remplacement / retrait
1. Tirer le manchon de verrouillage (2) vers l’avant et le maintenir en position.
2. Retirer l’embout et en insérer un nouveau comme décrit, si nécessaire.

Utilisation

Usage prévu
Cet appareil est destiné au serrage et desserrage des vis, boulons, écrous avec des 
embouts appropriés. Il ne doit pas être utilisé pour percer ou pour travailler sur des 
matériaux dangereux pour la santé. Il ne doit pas être utilisé pour serrer ou desserrer 
des écrous de roue de voiture.
Pour des raisons de sécurité, il est essentiel de lire l’intégralité du mode d’emploi avant 
la première utilisation et de respecter ces instructions à tout moment.
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Avant de commencer

01 Protection

Commandes
01 Mise en marche / arrêt

S’assurer que la commande de rotation avant/arrière (4) n’est pas en position centrale.
1. Allumer l’appareil en appuyant sur l’interrupteur marche/arrêt (1
2.
L’interrupteur marche/arrêt (11) est équipé d’une fonction de freinage qui arrête votre
mandrin immédiatement lorsque vous relâchez rapidement l’interrupteur.
L’interrupteur marche/arrêt (11) est équipé d’un régulateur de vitesse intégré. La
vitesse est contrôlée en fonction de la pression exercée sur l’interrupteur à gâchette.

02 Verrouillage de l’interrupteur

La gâchette de l’interrupteur peut être verrouillée en position arrêt. Cela permet de 
réduire le risque de mise en marche accidentelle lorsque l’appareil n’est pas utilisé.
Déplacer la commande de rotation avant/arrière (4) en position centrale pour verrouiller 

03 Commande de rotation avant/arrière

rotation avant/arrière (4).
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AVERTISSEMENT ! Changer le sens de rotation uniquement lorsque 
l’appareil est éteint et à l’arrêt complet ! Toujours s’assurer que la 
commande de rotation avant/arrière (4) est réglée dans la bonne position 
en fonction de l’opération prévue !
Toujours pousser la commande de rotation avant/arrière (4) aussi loin 
que possible !
Ne pas utiliser l’appareil avec l’interrupteur dans une autre position !

1. Déplacer la commande de rotation avant/arrière (4) vers la gauche (vue de la position 
de l’opérateur) pour utiliser l’appareil en mode de rotation dans le sens horaire

2. Déplacer la commande de rotation avant/arrière (4) vers la droite (vue de la
position de l’opérateur) pour utiliser l’appareil en mode de rotation dans le sens

04 Commande électrique à deux vitesses

La visseuse à choc dispose d’une commande électrique à deux vitesses.
Pour régler la vitesse, appuyer légèrement sur l’interrupteur marche/arrêt (11) puis 

actuel.
Appuyer sur le bouton de réglage de la vitesse (10) pour sélectionner tour à tour la 

L (vitesse lente) : pour visser de petites vis avec moins de puissance et de couple.
H (vitesse élevée) : pour visser de grosses vis avec plus de puissance et de couple.

05 Lampe de travail automatique

La lampe de travail à LED (9) s’allume lorsque la gâchette de l’interrupteur marche/
arrêt (11) est légèrement enfoncée, et s’éteint automatiquement peu de temps après 

éclairage supplémentaire sur la surface de la pièce à travailler dans les cas de faible 
luminosité.

AVERTISSEMENT ! Ne pas regarder directement la lampe.
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Utilisation
1.

chaque utilisation. Ne pas utiliser l’appareil s’il est endommagé ou s’il présente
des signes d’usure.

2.
3.

d’assurer un bon maintien.
4. S’assurer que les aérations sont toujours dégagées. Les nettoyer si besoin à l’aide

d’une brosse douce. Les aérations bouchées peuvent entraîner une surchauffe et
endommager l’appareil.

5. Éteindre immédiatement l’appareil en cas de dérangement dans votre travail par
des personnes arrivant dans la zone.

6.
concentrer sur le travail et contrôler parfaitement l’appareil.

AVERTISSEMENT ! Garder à l’esprit que tout logement contient des 
éléments cachés ! Avant l’intervention, s’assurer qu’aucune ligne de 
gaz, d’eau ou d’électricité cachée dans la zone de travail ne puisse 
être rencontrée - risque de choc électrique et de graves dommages aux 
personnes et aux biens ! Utiliser un détecteur adapté pour localiser ces 
éléments à l’avance !

01 Vissage

REMARQUE : Lors de l’utilisation de l’appareil à une vitesse inférieure 
pendant une période prolongée, le moteur peut surchauffer. Faire des 
pauses régulières d’environ. 5 minutes pour laisser refroidir le moteur.

1. Pré-percer des trous d’un diamètre inférieur à celui de la vis à visser.
2. Tenir l’appareil perpendiculairement à la vis à visser. Le tenir en angle peut

entraîner un glissement ou un blocage de l’embout d’entraînement.
3. Placer d’abord la pointe de l’embout directement sur la vis, puis mettre l’appareil

en marche.
4. Appliquer uniquement la pression nécessaire pour maintenir la vis en place

et l’embout en contact avec la tête de vis. Une pression trop élevée risque
d’endommager la tête de vis et l’embout, une pression trop faible ferait glisser
l’embout.
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5. Retirer les vis bloquées et coincées en changeant le sens de rotation.
6. 

Après utilisation
1. Éteindre l’appareil, retirer la batterie et laisser refroidir.
2. 

Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT ! Toujours éteindre l’appareil, retirer la batterie et 
laisser l’appareil refroidir avant tout travail d’inspection, de maintenance 
et de nettoyage !
Réaliser uniquement des interventions et opérations de maintenance 
conformément aux présentes instructions !

Nettoyage
1. 

à atteindre.
2. Nettoyer en particulier les interrupteurs et les aérations après chaque utilisation 

avec un chiffon et une brosse.
3. Retirer les poussières tenaces avec de l’air à haute pression (max. 3 bar).
4. 

ou contacter un centre de service agréé pour réparation avant de réutiliser 
l’appareil.

Ne pas utiliser de détergents ou de désinfectants chimiques, alcalins, 
abrasifs ou agressifs pour nettoyer cet appareil car ils pourraient être 
nocifs pour ses surfaces.
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Maintenance

réparable par l’utilisateur.

Transport
1. Éteindre l’appareil et retirer la batterie.
2. Protéger l’appareil de tout impact important ou des fortes vibrations qui pourraient

survenir pendant le transport en véhicule.
3. Sécuriser l’appareil pour éviter qu’il ne glisse ou tombe.

Stockage
1. Éteindre l’appareil et retirer la batterie.
2. Nettoyer l’appareil comme indiqué ci-dessus.
3. Ranger l’appareil et ses accessoires dans un lieu sombre, sec, bien ventilé et à

l’abri du gel.
4. Toujours ranger l’appareil dans un lieu inaccessible aux enfants. La plage de

température de stockage idéale s’étend de 10 à 30 °C.
5. Nous vous recommandons d’utiliser l’emballage d’origine pour le stockage ou de

couvrir l’appareil avec un chiffon ou un boîtier approprié pour le protéger de la
poussière.

Dépannage
Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus à des causes que les utilisateurs 
peuvent résoudre eux-mêmes.

peut être résolu rapidement

AVERTISSEMENT ! Réaliser exclusivement les étapes indiquées dans 
ces instructions ! Toute autre intervention d’inspection, de maintenance 
ou de réparation doit être réalisée par un centre de service agréé ou 

résoudre le problème vous-même !

MNL_Erbauer_EID12-Li-2_12V Impact driver_V3.indb   27 4/8/21   3:58 PM



28

Problème Cause possible Solution
1. L’appareil ne

démarre pas
1.1. Interrupteur de commande 

de rotation avant/arrière 
en position de verrouillage 
centrale

1.2. Batterie mal installée

1.3. Batterie déchargée

1.4. Batterie endommagée

1.5. Autre défaut électrique de 
l’appareil

1.1. Pousser l’interrupteur de 
commande de rotation 
avant/arrière vers la 
gauche/droite

1.2. Installer correctement

1.3. Retirer et recharger la 
batterie

1.4. 

1.5. 

2. L’appareil
n’atteint pas
sa pleine
puissance

2.1. Capacité de batterie trop 
faible

2.2. Aérations obstruées

2.1. Recharger la batterie

2.2. Nettoyer les aérations

3. Résultat
insatisfaisant

3.1. Embout usé
3.2. Embout inadapté à 

l’opération

3.1. Remplacer par un neuf
3.2. Utiliser un embout adapté

4. L’appareil
s’arrête
brusquement

4.1. Appareil surchargé

4.2. Batterie déchargée

4.3. Batterie trop chaude

4.1. Retirer l’appareil de 
la pièce à usiner et le 
rallumer 

4.2. Retirer et recharger la 
batterie

4.3. Retirer la batterie et la 
laisser refroidir
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Recyclage et mise au rebut
Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères.
Veuillez recycler lorsque les installations existent.
Renseignez-vous auprès de l’autorité locale ou de votre boutique pour obtenir 
des conseils sur le recyclage.

recycler ou éliminer la batterie de façon appropriée. Consulter l’autorité locale 
en charge des déchets pour vous informer sur les options de recyclage et/ou 
élimination disponibles.
Décharger votre batterie en faisant fonctionner votre outil, puis retirer la 
batterie de l’outil et recouvrer les bornes de la batterie à l’aide de ruban 
adhésif résistant pour empêcher tout court-circuit et toute décharge d’énergie.
Ne pas essayer d’ouvrir ou retirer l’un des composants.
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Garantie 

Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute qualité et 
à utiliser des techniques de fabrication qui nous permettent de créer des produits 
à la fois design et durables. Ce produit (
garantie fabricant de 3 ans couvrant les défauts de fabrication à compter de la date 
d’achat (en cas d’achat en magasin) ou de la date de livraison (en cas d’achat sur 
Internet), sans coût supplémentaire.

Pour déposer une réclamation au titre de cette garantie, vous devez présenter votre 
preuve d’achat (ticket de caisse, facture d’achat ou toute autre preuve recevable en 
vertu de la loi en vigueur). Conservez votre preuve d’achat dans un endroit sûr. Pour 
que cette garantie soit applicable, le produit que vous avez acheté doit être neuf. La 
garantie ne s’applique pas aux produits d’occasion ou aux modèles d’exposition. Sauf 
indication contraire prévue par la loi en vigueur, tout produit de remplacement fourni 
au titre de la présente garantie ne sera garanti que jusqu’à expiration de la période de 
garantie initiale.

Cette garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements du produit, sous réserve 
que le produit ait été utilisé conformément à l’usage pour lequel il a été conçu, qu’il 
ait été installé, nettoyé et entretenu conformément aux informations contenues 
dans les présentes conditions générales ainsi que dans le manuel d’utilisation, et 
conformément à la pratique, sous réserve que celles-ci n’aillent pas à l’encontre du 
manuel d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par l’usure normale 
ni les dommages pouvant résulter d’une utilisation non conforme, d’une installation 
ou d’un assemblage défectueux, ou d’une négligence, d’un accident, d’une mauvaise 

en vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas les coûts accessoires (expédition, 
transport, frais de désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), ni les dommages 
directs et indirects.

La présente garantie ne couvre pas les défauts ou dommages causés par ou résultant 
de :
• Usure normale, y compris l’usure des accessoires
• Utilisation excessive ou abusive, négligence
• Réparation tentée par une personne autre qu’un agent autorisé
• Dommages esthétiques
• Dommages causés par des substances ou objets étrangers, ou par des accidents

• Non-respect des instructions du fabricant
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• Perte d’usage des biens

Les batteries et chargeurs de batteries ne sont pas couverts par la garantie Erbauer 
de 3 ans et auront une période de garantie de 2 ans à partir de la date d’achat.

Si le produit est défectueux, nous nous engageons à le réparer ou le remplacer, dans 
un délai raisonnable.

Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. Toute demande 
au titre de la garantie doit être adressée au magasin où vous avez acheté ce produit.
Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette garantie commerciale, 
le vendeur reste tenu de respecter la garantie légale de conformité prévue par les 
articles L217-4 à L217-14 du Code de la consommation et aux articles qui concernent 
les vices cachés de la chose vendue dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous avez acheté ce produit 
répond de tout défaut de conformité ou vice caché du produit, conformément aux 
présentes dispositions.
En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque l’acheteur 
demande au vendeur, pendant la durée de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d’immobilisation d’au moins sept jours vient 
s’ajouter à la durée de la garantie qui reste à courir. Cette période court à compter de 
la demande d’intervention de l’acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande d’intervention. 
Garantie légale de conformité (extrait du Code de la consommation) : Article L217-4 
du Code de la consommation - Le vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la livraison. Il répond également 
des défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions de montage ou 
de l’installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité. Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien est 
conforme au contrat : 1. S’il est adapté à l’objectif généralement prévu pour des biens 
similaires et, le cas échéant : s’il correspond à la description donnée par le vendeur et 
possède les qualités présentées par le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon 
ou de modèle ; s’il présente des qualités que l’acheteur peut légitimement attendre 
au regard des déclarations publiques faites par le vendeur, par le fabricant ou par 
son représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente 

usage spécial recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté. Article L217-12 du Code de la consommation - Toute réclamation 
suite à un défaut de conformité est limitée à deux ans à compter de la livraison du 
bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code de la consommation) : 
Article 1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la garantie en cas de défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait 
donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du Code civil (alinéa 1) - 
Toute réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans un délai 
de deux ans à compter de la découverte du vice.
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Zasady bezpieczeństwa 

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DOT. 
ELEKTRONARZĘDZI

OSTRZEŻENIE! Zapoznaj się ze wszystkimi 
zasadami bezpieczeństwa, wskazówkami, 

wraz z elektronarzędziem. Nieprzestrzeganie 
poniższych zasad może doprowadzić do porażenia 
prądem elektrycznym, pożaru i/lub ciężkich obrażeń.
Zachowaj wszystkie zasady bezpieczeństwa i 
instrukcje na przyszłość. Termin “elektronarzędzie” 
użyte w zasadach bezpieczeństwa odnosi się 
zarówno do elektronarzędzi zasilanych z sieci 
elektrycznej (przewodowych), jak i do elektronarzędzi 
akumulatorowych (bezprzewodowych). 

BEZPIECZEŃSTWO NA STANOWISKU PRACY
a) Dbaj o porządek i dobre oświetlenie stanowiska pracy.

Bałagan lub brak dostatecznego oświetlenia to przyczyny
wypadków.

b) Nie stosuj elektronarzędzi w otoczeniu zagrożonym
wybuchem, np. w pobliżu łatwopalnych cieczy, gazów
lub oparów. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które
mogą zapalić pył lub opary.

c) Trzymaj dzieci i osoby postronne z dala od
pracującego elektronarzędzia. Rozproszenie uwagi
może spowodować utratę kontroli.
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BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE
a) Wtyk zasilający elektronarzędzia musi pasować do 

gniazda sieciowego. Nigdy i w żaden sposób nie 

które jest uziemione, nie używaj żadnych adapterów 
(przejściówek). Oryginalne wtyki zasilające i odpowiednie 
gniazda sieciowe zmniejszają ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

b) Unikaj kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, 
takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodówki. Zachodzi 
zwiększone ryzyko porażenia prądem elektrycznym, jeśli 
twoje ciało jest uziemione.

c) Nie narażaj elektronarzędzi na działanie deszczu lub 
wilgoci. Woda, która przedostanie się do elektronarzędzia, 
zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

d) Nie używaj przewodu zasilającego niezgodnie z 
jego przeznaczeniem. Nigdy nie używaj przewodu 
zasilającego do przenoszenia, ciągnięcia ani 
odłączania elektronarzędzia od sieci. Trzymaj 
przewód zasilający z dala od źródeł ciepła, smarów i 
olejów, ostrych krawędzi i ruchomych części maszyn. 
Uszkodzone lub splątane przewody podnoszą ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym.

e) W przypadku stosowania elektronarzędzia na 
zewnątrz, użyj przedłużacza przeznaczonego do 
zastosowań zewnętrznych. Użycie przedłużacza 
przeznaczonego do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym.

f) Jeśli elektronarzędzie musi być użyte miejscu o 
podwyższonej wilgotności, źródło zasilania musi 
być wyposażone w wyłącznik różnicowoprądowy 
(RCD). Wyłącznik RCD obniża ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.
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BEZPIECZEŃSTWO OSÓB 
a) Zachowaj czujność, uważaj na to, co robisz i zawsze

kieruj się rozumem, używając elektronarzędzia.
Nigdy nie używaj elektronarzędzia, gdy odczuwasz
zmęczenie lub jesteś pod wpływem środków
odurzających, alkoholu lub leków. Moment nieuwagi
podczas obsługi elektronarzędzia może być przyczyną
ciężkich obrażeń.

b) Stosuj środki ochrony indywidualnej. Zawsze zakładaj
okulary ochronne. Środki ochrony indywidualnej, takie
jak maska przeciwpyłowa, obuwie antypoślizgowe, kask
lub ochronniki słuchu, użyte odpowiednio do panujących
warunków, zmniejszają ryzyko obrażeń.

c) Zapobiegaj niezamierzonemu uruchomieniu. Zanim
podłączysz elektronarzędzie do źródła zasilania i/lub
akumulatora, podniesiesz je lub przeniesiesz, upewnij
się, czy w(y)łącznik jest wyłączony. Przenoszenie
elektronarzędzi z palcem trzymanym na wyłączniku lub
podłączanie włączonego narzędzia do źródła zasilania,
może być przyczyną nieszczęśliwego wypadku.

d) Przed włączeniem elektronarzędzia usuń z niego
wszelkie przyrządy nastawcze lub klucze. Przyrząd
nastawczy lub klucz połączony z obracającą się częścią
elektronarzędzia może być przyczyną obrażeń.

e) Nie trać równowagi. Przez cały czas stój stabilnie,
zachowując równowagę. Pozwoli to zachować lepszą
kontrolę nad elektronarzędziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

f) Noś odpowiednie ubranie. Nie zakładaj luźnej odzieży
ani biżuterii. Trzymaj włosy, ubranie i rękawice z dala
od ruchomych elementów urządzenia. Luźne ubranie,
biżuteria lub długie włosy mogą zaplątać się w ruchome
części elektronarzędzia.
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g) W razie wyposażenia elektronarzędzia w urządzenia
odciągowe i odpylające, upewnij się, czy są one
podłączone i czy działają prawidłowo. Korzystanie z
urządzeń odciągowych i odpylających zmniejsza ryzyko
związane z nadmiernym zapyleniem.

h) Nie pozwól, aby znajomość elektronarzędzia,
wynikająca z jego częstego używania, nie zamieniła
się w samozadowolenie i rutynę, skutkujące
ignorowaniem zasad bezpieczeństwa. Brak ostrożności
może w ułamku sekundy skończyć się ciężkimi
obrażeniami.

OBSŁUGA I KONSERWACJA ELEKTRONARZĘDZIA
a) Nie przeciążaj elektronarzędzia. Używaj elektronarzędzi

przeznaczonych do danego zastosowania. Właściwe
elektronarzędzie pracuje wydajniej i bezpieczniej z
prędkością, dla której zostało zaprojektowane.

b) Nie używaj elektronarzędzi, których w(y)łącznik
uszkodzony, tj. nie włącza ani nie wyłącza
elektronarzędzia. Elektronarzędzie pozbawione
możliwości kontroli za pomocą wyłącznika jest
niebezpieczne i wymaga naprawy.

c) Przed wymianą akcesoriów, regulacją lub schowaniem
elektronarzędzia, odłącz go od źródła zasilania,
wyjmując wtyk z gniazda sieciowego. Wspomniane
środki ostrożności zmniejszają ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzędzia.

d) Nieużywane elektronarzędzia przechowuj w miejscu
niedostępnym dla dzieci i nie pozwól osobom
nieobeznanym w obsłudze danego elektronarzędzia
lub nieznającym dołączonej do niego instrukcji
obsługi używania go. Elektronarzędzia są niebezpieczne
w rękach niedoświadczonych użytkowników.
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e) Dbaj o elektronarzędzia i akcesoria. Sprawdź, czy
ruchome części elektronarzędzia są założone w
odpowiednim kierunku i czy nie są zakleszczone lub
połamane oraz czy nie zachodzą inne okoliczności
mogące niekorzystnie wpłynąć na jego pracę. W
razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń, przed
użyciem elektronarzędzia należy je naprawić.
Wiele nieszczęśliwych wypadków to skutek źle lub
niedostatecznie konserwowanych elektronarzędzi.

f) Narzędzia tnące muszą być stale naostrzone i czyste.
Właściwe konserwowane i naostrzone narzędzia tnące
rzadziej się blokują i łatwiej utrzymać nad nimi kontrolę.

g) Elektronarzędzia, akcesoriów, narzędzi itd. należy
używać zgodnie z niniejszą instrukcją, uwzględniając
panujące warunki i rodzaj wykonywanej
pracy. Stosowanie elektronarzędzia niezgodnie z
przeznaczeniem może powodować niebezpieczne
sytuacje.

h) Wszelkie uchwyty i powierzchnie przeznaczone do
podpierania lub trzymania muszą być zawsze suche i
czyste oraz wolne od olejów i smarów. Śliskie uchwyty i
powierzchnie przeznaczone do podpierania lub trzymania
uniemożliwiają bezpieczną obsługę i kontrolowanie
elektronarzędzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

OBSŁUGA I KONSERWACJA NARZĘDZIA 
AKUMULATOROWEGO
a) Do ładowania akumulatorów używaj tylko ładowarki

zalecanej przez producenta. Ładowarka dedykowana do
akumulatorów danego typu może stwarzać ryzyko pożaru,
jeśli użyje się jej do ładowania akumulatorów innego typu.

b) Używaj elektronarzędzi wyposażonych tylko w
akumulator określonego typu. Używanie akumulatorów
innego typu może stwarzać ryzyko obrażeń i pożaru.
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c) Nieużywany akumulator trzymaj z dala od metalowych 
przedmiotów takich jak spinacze biurowe, monety, 
klucze, gwoździe, śruby, wkręty lub inne niewielkie, 
metalowe przedmioty, które mogą zewrzeć styki 
akumulatora. Zwarcie styków akumulatora może 
spowodować oparzenia lub pożar.

d) W niesprzyjających warunkach akumulator może 
wyciec; należy unikać kontaktu z cieknącym 
elektrolitem. W razie przypadkowego kontaktu, 
dotknięte miejsce należy spłukać wodą. Jeśli elektrolit 
dostanie się do oczu, należy dodatkowo skorzystać z 
pomocy medycznej. Elektrolit cieknący z akumulatora 
może spowodować podrażnienia lub oparzenia.

e) 
akumulatora ani narzędzia. Uszkodzone lub 

być przyczyną pożaru lub eksplozji, stwarzając ryzyko 
obrażeń. 

f) Nie narażaj akumulatora ani narzędzia na działanie 
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narażenie na 
działanie ognia lub temperatury powyżej 130 °C może 
spowodować eksplozję. 

g) Przestrzegaj wszystkich wytycznych dotyczących 
ładowania i nie ładuj akumulatora ani narzędzia 
poza zakresem temperatur podanym w instrukcji. 
Ładowanie w niewłaściwy sposób lub w temperaturach 
spoza podanego zakresu może uszkodzić akumulator i 
zwiększyć ryzyko pożaru. 

SERWIS
a) Serwisowanie elektronarzędzi należy zlecić 

stosującemu oryginalne części zamienne. Zapewni 
to utrzymanie odpowiedniego poziomu bezpieczeństwa 
serwisowanego elektronarzędzia.
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b) Nigdy nie serwisuj uszkodzonych akumulatorów.
Serwisowanie akumulatorów należy powierzyć
producentowi lub autoryzowanemu przez niego
warsztatowi.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DOT. 
WKRĘTAREK UDAROWYCH
a) Wykonując prace, podczas których element roboczy

może zetknąć się z ukrytym przewodem, należy
trzymać elektronarzędzie za izolowane powierzchnie
chwytne. Element roboczy po zetknięciu się z przewodem
pod napięciem może przenieść napięcie na odsłonięte,
metalowe części elektronarzędzia, stwarzając ryzyko
porażenia prądem elektrycznym.

b) Trzymaj elektronarzędzie w bezpieczny sposób.
Podczas wkręcania i wykręcania wkrętów należy pamiętać
o chwilowym występowaniu wysokiego momentu
obrotowego.

c) Zabezpiecz obrabiany przedmiot. Obrabiany przedmiot,
zamocowany za pomocą przyrządów mocujących lub w
imadle jest lepiej zabezpieczony, niż gdy trzyma się go
ręcznie.

d) Użyj odpowiedniego detektora, aby sprawdzić, czy w
ścianie nie ma ukrytych przewodów zasilających lub
skontaktuj się z dostawcami mediów w celu uzyskania
pomocy. Kontakt z przewodem elektrycznym może być
przyczyną pożaru i porażenia prądem. Uszkodzenie rury
gazowej może doprowadzić do eksplozji. Pęknięcie rury
wodnej powoduje szkody materialne.

e) Zawsze czekaj, aż elektronarzędzie całkowicie
się zatrzyma, zanim je odłożysz. Element roboczy
może się zaciąć i spowodować utratę kontroli nad
elektronarzędziem.
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DODATKOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DOT. 
AKUMULATORÓW
a) Zwróć uwagę na znaki plus (+) i minus (-) na akumulatorze

i upewnij się, czy jest prawidłowo włożony.
b) Nie wolno łączyć z sobą dodatniego i ujemnego bieguna

akumulatora przy pomocy jakichkolwiek metalowych
przedmiotów (np. drutu).

c) Nie przenoś ani nie przechowuj akumulatora razem z
naszyjnikami, spinkami do włosów lub innymi metalowymi
przedmiotami.

d) Nie przebijaj akumulatora gwoździami, nie uderzaj
akumulatora młotkiem, nie stawaj na akumulatorze ani w
żaden inny sposób nie narażaj go na silne uderzenia lub
wstrząsy.

e) Nie lutuj bezpośrednio na akumulatorze.
f) Nie łącz w urządzeniu ogniw różnych producentów i o

różnej pojemności, rozmiarze lub typie.
g) Nie narażaj akumulatora na działanie wody lub słonej

wody ani nie dopuszczaj do jego zamoczenia.
h)

ryzyko zwarcia.
i) Nie umieszczaj akumulatora w ogniu ani w jego pobliżu,

na płytach grzewczych ani w innych miejscach o wysokiej
temperaturze.

j) Nie umieszczaj akumulatora w kuchenkach mikrofalowych,
pojemnikach wysokociśnieniowych ani w naczyniach
indukcyjnych.

k) Nie wystawiaj akumulatora na bezpośrednie
nasłonecznienie ani nie używaj oraz nie przechowuj
akumulatora w samochodzie podczas upałów.

l) Jeśli akumulator ma być przez dłuższy czas nieużywany,
przechowuj go w temperaturze pokojowej (19 °C do
25 °C), w stanie naładowanym w około 30 - 50 %. W
przypadku nieużywania akumulatora przez bardzo długi
czas, należy go przynajmniej raz w roku doładować, aby
nie dopuścić do jego nadmiernego rozładowania.
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m) Brudne styki akumulatora wystarczy przetrzeć czystą, 
suchą szmatką.

n) Przed użyciem akumulator należy naładować. Wcześniej 
zapoznaj się z instrukcją obsługi ładowarki i przestrzegaj 
prawidłowej procedury ładowania.

o) Po dłuższym okresie przechowywania konieczne może 
być kilkakrotne naładowanie i rozładowanie akumulatora 
w celu uzyskania jego maksymalnej wydajności.

p) Akumulator jest najwydajniejszy w normalnej temperaturze 
pokojowej (20 °C ± 5 °C).

q) Trzymaj akumulator poza zasięgiem dzieci.
r) Zachowaj oryginalną dokumentację produktu w celu 

wykorzystania jej przyszłości.
s) Wyjmij akumulator z produktu lub ładowarki, gdy nie są 

używane.
Pozostałe ryzyka
Nawet jeśli produkt jest obsługiwany zgodnie z niniejszą 
instrukcją i zawartymi w niej zasadami bezpieczeństwa, nie 
można wykluczyć potencjalnego ryzyka obrażeń i szkód 
materialnych. W związku z konstrukcją tego produktu nie 
można wykluczyć wystąpienia następujących ryzyk:
a) Dolegliwości zdrowotne wskutek emisji drgań, jeśli produkt 

jest używany przez dłuższy czas lub nieodpowiednio 
stosowany i niewłaściwie konserwowany.

b) Obrażenia i szkody materialne wskutek odłamania 
akcesoriów lub nagłego uderzenia w ukryty przedmiot 
podczas stosowania produktu.

c) Ryzyko obrażeń i szkód materialnych spowodowanych 
przez latające przedmioty lub niewłaściwe akcesoria użyte 
wraz z elektronarzędziem.
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Opis produktu

Lista części 
Poniższa lista odnosi się do rys. 1 na stronie 4.

1. Szczęki
2. Tuleja mocująca
3. Otwory wentylacyjne
4. Przełącznik kierunku obrotów w przód / tył
5. Rękojeść główna

a. Uchwyt akumulatora
6. Wkręt
7. Zaczep do paska
8. Akumulator(Brak w zestawie) 

a. Przycisk zwalniający
b. Wskaźnik naładowania akumulatora*
c. Przycisk naładowania akumulatora*

9. Lampka robocza LED
10. Regulator prędkości
11. Włącznik / wyłącznik 

WSKAZÓWKA: Części oznaczone gwiazdką * nie są pokazane na tym 
rysunku. Proszę zapoznać się z odpowiednią sekcją instrukcji obsługi.

Dane techniczne 
Wkrętarka udarowa 

 > Napięcie znamionowe : 12 V d.c.
 > Prędkość znamionowa bez obciążenia n0 : L (niskie obroty): 0-1500 /min;

H (wysokie obroty): 0-2900 /min
 > Częstotliwość udarów : L (niskie obroty): 0-2200 /min; 

H (wysokie obroty): 0-3300 /min
 > Maks. moment obrotowy : 135 Nm
 > Uchwyt bitów / szczęki : Hex, 6,35 mm (1/4")
 > Maks. standardowa wielkość śrub : M12
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> Maks. średnica wkrętów
> Waga (bez akumulatora)  

: 8 mm
: ok. 0,8 kg

Do użytku z następującymi modelami akumulatora i ładowarki 
 > Model akumulatora : EHPB12-Li-3 EHPB12-Li-6
 > Model ładowarki : EBC12-Li EBFC12-Li
 > Zakres temperatury otoczenia dla narzędzia i akumulatora 0 °C do 40 °C

Wartości dot. hałasu
 > Poziom ciśnienia akustycznego LpA : 85 dB(A)
 > Niepewność KpA : 3 dB(A)
 > Poziom mocy akustycznej LWA : 96 dB(A)
 > Niepewność KWA : 3 dB(A)

Wartości drgań dla dłoni i ramion
 > Udarowe mocowanie elementów
mocujących przy użyciu maks. wydajności
narzędzia : ah = 11 m/s²

> Niepewność K : 1,5 m/s2

Hałas słyszalny dla operatora może przekroczyć 80 dB (A), dlatego zachodzi 
konieczność założenia ochronników słuchu. Deklarowana wartość emisji hałasu i 
deklarowana wartość emisji drgań zostały zmierzone zgodnie ze standardową metodą 
badania i mogą być użyte do porównania jednego narzędzia z drugim; mogą być 
również użyte we wstępnej ocenie ekspozycji.

OSTRZEŻENIE! Emisje drgań i hałasu podczas rzeczywistego 
użytkowania elektronarzędzia mogą różnić się od zadeklarowanych 
wartości w zależności od sposobu użycia narzędzia, w szczególności 
od rodzaju obrabianego przedmiotu; konieczne jest określenie środków 
bezpieczeństwa w celu ochrony operatora, które opierają się na 
oszacowaniu ekspozycji w rzeczywistych warunkach użytkowania 
(biorąc pod uwagę wszystkie części cyklu operacyjnego, w tym czas, 
kiedy narzędzie jest wyłączone i kiedy pracuje bez obciążenia oraz czas 
uruchamiania).
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Objaśnienie do tabliczki znamionowej 
EID12-Li-2 = numer modelu
E = Erbauer
ID = wkrętarka udarowa
12 = 12 V DC
Li = LITOWO-JONOWY
2 = 2-biegowa

Montaż

01 Symbole

Na produkcie, tabliczce znamionowej oraz w niniejszej instrukcji znajdują się między 
innymi poniższe symbole i skróty. Zapoznaj się z nimi, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń 
i szkód materialnych.
V ~ Wolt (prąd zmienny) mm Milimetr
Hz Herc kg Kilogram
A Amper ml Mililitr
°C Stopnie Celsjusza n0 Prędkość bez obciążenia
W Wat dB(A) Decybel (A, tj. w skali 

akustycznej)
/min or min-1 Na minutę m/s² Metr na sekundę do kwadratu

Zablokuj / aby dokręcić lub 
zabezpieczyć.

Odblokuj / aby poluzować.

Przeczytaj instrukcję obsługi. Zawsze zakładaj okulary 
ochronne.

Zawsze zakładaj ochronniki 
słuchu.

Załóż maskę przeciwpyłową.

Załóż rękawice ochronne. Załóż antypoślizgowe obuwie 
ochronne.

Wskazówka / informacja. Uwaga / ostrzeżenie.

xxWyy Kod daty produkcji; rok (20xx) oraz tydzień produkcji (Wyy).
Wyłącz produkt i wyjmij akumulator przed montażem, czyszczeniem, 
regulacją, konserwacją, schowaniem i transportem produktu.
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Zabrania się używania otwartego ognia w miejscu pracy, wokół produktu 
oraz w pobliżu materiałów łatwopalnych!
Nie pal w miejscu pracy, wokół produktu oraz w pobliżu materiałów 
łatwopalnych!
Symbol WEEE (pol. ZSEE). Zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi. 
W miarę możliwości należy poddać je recyklingowi. Skontaktuj się z 
lokalnymi władzami lub najbliższą placówką handlową, aby uzyskać 
informacje dotyczące recyklingu.
Przekreślony pojemnik na śmieci. Baterii ani akumulatorów nie wolno 
wyrzucać wraz z odpadami bytowymi. W miarę możliwości należy poddać 
je recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub najbliższą 
placówką handlową, aby uzyskać informacje dotyczące recyklingu. 
Nie wrzucaj akumulatorów do rzek ani nie zanurzaj ich w wodzie.

Nie wrzucaj akumulatorów do ognia. Mogą wybuchnąć, powodując 
obrażenia.
Chroń akumulator przed temperaturą przekraczającą 45 ºC. Nie ładuj 
ani nie przechowuj akumulatora poniżej 0 °C (32 °F) i powyżej 45 °C  
(113 °F).
Produkt jest zgodny z obowiązującymi dyrektywami UE i została 
opracowana metoda oceny jego zgodności z tymi dyrektywami.
Znak UKCA (potwierdzenie zgodności z przepisami obowiązującymi w 
Wielkiej Brytanii).

BL/
Brushless

Silnik bezszczotkowy

02 Rozpakowywanie

1. Rozpakuj wszystkie części i połóż je na płaskiej, stabilnej powierzchni.
2. Usuń wszystkie materiały opakowaniowe i elementy związane z wysyłką, jeśli

dotyczy.
3. Upewnij się, czy niczego nie brakuje i nic nie jest uszkodzone. W razie stwierdzenia

braków lub uszkodzeń, nie używaj produktu, lecz skontaktuj się ze sprzedawcą.
Używanie niekompletnego lub uszkodzonego produktu stanowi zagrożenie dla
ludzi i mienia.

4. Upewnij się, czy masz do dyspozycji wszystkie akcesoria i narzędzia potrzebne do
montażu, w tym odpowiednie środki ochrony indywidualnej.
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OSTRZEŻENIE! OSTRZEŻENIE! Produkt i opakowanie nie są 
zabawkami dla dzieci! Trzymaj plastikowe worki i arkusze oraz małe 
części poza zasięgiem dzieci. Zachodzi ryzyko zadławienia i uduszenia.
Nie wkładaj akumulatora przed całkowitym zmontowaniem 
elektronarzędzia!

WSKAZÓWKA: Zadbaj o małe części, które są usuwane podczas 
montażu lub regulacji. Zabezpiecz je, aby nie zginęły.

03 Przygotowanie do pracy

AKUMULATOR  
Wyjmowanie / wkładanie
1. Zablokuj włącznik / wyłącznik (11), ustawiając przełącznik kierunku obrotów w

przód / tył (4) w środkowym położeniu (zob. niżej w sekcji „Elementy sterujące
- przełącznik kierunku obrotów w przód / tył”), aby uniknąć przypadkowego
uruchomienia narzędzia.

2. Aby wyjąć akumulator, naciśnij przycisk zwalniający (8a) i wysuń akumulator (8) z
uchwytu akumulatora (5a) (rys. A).

3. Ustaw i wsuń akumulator (8) do uchwytu akumulatora (5a). Upewnij się, czy
zablokował się we właściwym miejscu (rys. B).

Ładowanie akumulatora
Dostarczony akumulator jest słabo naładowany. Przed pierwszym użyciem należy 
go w pełni naładować. Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcji obsługi 
ładowarki.

Wskaźnik naładowania akumulatora 
Akumulator (8) jest wyposażony we wskaźnik naładowania akumulatora (8b), 
informujący o jego aktualnej pojemności. Naciśnij przycisk naładowania akumulatora 
(8c), aby sprawdzić jego pojemność (rys. C, D). Diody LED będą się świecić przez 
około 5 sekund.

ZACZEP DO PASKA
Zaczep do paska (7) można zamontować po obu stronach wkrętarki udarowej.
1. Ustaw przełącznik obrotów w przód / tył (4) w środkowym położeniu (blokada).
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2. Umieść zaczep do paska (7) w szczelinie i przymocuj go wkrętem (6), obracając
wkręt zgodnie z ruchem wskazówek zegara (rys. E).

3. Zaczep do paska (7) można zahaczyć o pasek, kieszeń itp. (rys. F).

BITY
Produkt może współpracować z różnymi bitami w zależności od łba wkrętu / śruby.

OSTRZEŻENIE! 
technicznej tego produktu (zob. w sekcji „Dane techniczne“)!

Tuleja mocująca (2) i bity nagrzewają się w czasie pracy! Obchodź się 
z nimi ostrożnie! Zanim ich dotkniesz, załóż rękawice ochronne, aby 
uniknąć obrażeń takich jak oparzenia!

Wkładanie
1. Pociągnij tuleję mocującą (2) do przodu i przytrzymaj ją w tej pozycji

(rys. G, krok 1).
2. Włóż odpowiedni bit do szczęk (1) do oporu (rys. G, krok 2).

WSKAZÓWKA: Jeśli bit jest krótki, np. 25 mm, włóż go do przedłużki do 
bitów.

3. Zwolnij tuleję mocującą (2), aby zamocować bit (rys. G, krok 3).

Wymiana / wyjmowanie
1. Pociągnij tuleję mocującą (2) do przodu i przytrzymaj ją w tej pozycji.
2. Wyjmij bit i ewentualnie włóż nowy, jak opisano powyżej.
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Sposób użycia

Przeznaczenie 
Ten produkt jest przeznaczony do wkręcania i wykręcania wkrętów, śrub, nakrętek za 
pomocą odpowiednich bitów / sześciokątnych kluczy nasadowych. Nie wolno używać 
go do wiercenia ani do pracy przy użyciu materiałów niebezpiecznych dla zdrowia. Nie 
wolno go używać do wkręcania lub wykręcania śrub kół samochodowych.
Ze względów bezpieczeństwa przed pierwszym uruchomieniem należy dokładnie 
przeczytać całą instrukcję obsługi i przestrzegać zawartych w niej informacji.

Zanim zaczniesz 

01 Ochrona

Elementy sterujące 
01 Włączanie / wyłączanie

Upewnij się, czy przełącznik kierunku obrotów w przód / tył (4) nie znajduje się w 
środkowym położeniu (blokada).
1. Włącz produkt, naciskając włącznik / wyłącznik (11) (rys. H).
2. Wyłącz produkt, zwalniając włącznik / wyłącznik (11).
Włącznik / wyłącznik (11) jest wyposażony w funkcję hamulca, która zatrzymuje
narzędzie natychmiast po zwolnieniu włącznika / wyłącznika.
Włącznik / wyłącznik (11) jest wyposażony w regulator prędkości. Regulacja prędkości
odbywa się poprzez naciskanie włącznika / wyłącznika.

02 Blokada włącznika / wyłącznika

Włącznik / wyłącznik można zablokować w położeniu wyłączonym. Pozwala to 
zminimalizować ryzyko przypadkowego włączenia narzędzia, gdy nie jest ono 
używane. 
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Ustaw przełącznik kierunku obrotów w przód / tył (4) w środkowym położeniu, aby 
zablokować włącznik / wyłącznik (11) i uniknąć przypadkowego uruchomienia 
narzędzia (rys. I).

03 Przełącznik kierunku obrotów w przód / tył

Aby zmienić kierunek obrotów, należy odpowiednio przestawić przełącznik kierunku 
obrotów w przód / tył (4).

OSTRZEŻENIE! Kierunek obrotów wolno zmieniać tylko wtedy, gdy 
produkt jest wyłączony i całkowicie się zatrzymał! Zawsze należy się 
upewnić, czy przełącznik kierunku obrotów w przód / tył znajduje się we 
właściwym położeniu, tj. zgodnie z zamierzonym działaniem!
Zawsze przesuwaj przełącznik kierunku obrotów w przód / tył (4) do 
oporu!
Nie używaj produktu z przełącznikiem kierunku obrotów ustawionym w 
pośrednim położeniu!

1. Przesuń przełącznik kierunku obrotów w przód / tył (4) w lewo (patrząc z
perspektywy użytkownika), aby produkt obracał się zgodnie z ruchem wskazówek
zegara (rys. J).

2. Przesuń przełącznik kierunku obrotów w przód / tył (4) w prawo (patrząc
z perspektywy użytkownika), aby produkt obracał się przeciwnie do ruchu
wskazówek zegara (rys. K).

04 Elektroniczny regulator prędkości

Wkrętarka udarowa jest wyposażona w elektroniczny regulator prędkości.
Aby ustawić prędkość, naciśnij delikatnie, a następnie zwolnij włącznik / wyłącznik 
(11); odpowiednia kontrolka (H / L) zmieni kolor na zielony, informując o aktualnym 
ustawieniu prędkości.
Naciśnij regulator prędkości (10), aby wybrać niską lub wysoką prędkość (rys. L).
L (niska prędkość): do wkręcania mniejszych wkrętów, wymagających małej mocy i 
niskiego momentu obrotowego.
H (wysoka prędkość): do wkręcania większych wkrętów, wymagających dużej mocy i 
wysokiego momentu obrotowego.

05 Lampka robocza LED

Lampka robocza LED (9) zapala się po lekkim naciśnięciu włącznika / wyłącznika 
(11) i gaśnie automatycznie chwilę po zwolnieniu włącznika / wyłącznika (11)
(rys. M) . Zapewnia ona dodatkowe światło na powierzchni obrabianego przedmiotu w
warunkach słabego oświetlenia.
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OSTRZEŻENIE! Nie patrz bezpośrednio w źródło światła.

Obsługa 
1. Przed każdym użyciem sprawdź produkt i akcesoria pod kątem ewentualnych 

uszkodzeń. Nie używaj produktu, jeśli jest on uszkodzony lub nosi ślady zużycia. 
2. Dokładnie sprawdź, czy wszystkie akcesoria i elementy osprzętu są prawidłowo 

zamocowane. 
3. Zawsze trzymaj produkt za rękojeść. Rękojeść powinna być sucha, aby zapewniać 

pewne trzymanie. 
4. Upewnij się, czy otwory wentylacyjne są drożne i czyste. W razie potrzeby 

przeczyść je miękką szczotką. Zatkane otwory wentylacyjne mogą doprowadzić 
do przegrzania i uszkodzenia produktu. 

5. Natychmiast wyłącz elektronarzędzie, jeśli masz wrażenie, że osoby postronne 
znajdujące w pobliżu przeszkadzają Ci w pracy. 

6. Nie pracuj ponad miarę. Rób regularne przerwy w pracy, dzięki czemu zachowasz 
koncentrację i pełną kontrolę nad produktem. 

OSTRZEŻENIE! Pamiętaj, że w każdym budynku są jakieś ukryte 
instalacje! Upewnij się przed rozpoczęciem pracy, czy w obszarze 
roboczym nie ma żadnych przewodów gazowych, wodnych lub 
elektrycznych, które mogą ulec uszkodzeniu - co może stwarzać 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym i powstania poważnych szkód 
osobowych i materialnych! Użyj odpowiedniego detektora, aby móc 

01 Wkręcanie wkrętów

WSKAZÓWKA: W czasie dłuższej eksploatacji produktu na niskiej 
prędkości może dojść do przegrzania silnika. Dlatego rób regularne, ok. 
5-minutowe przerwy, aby silnik mógł ostygnąć.

MNL_Erbauer_EID12-Li-2_12V Impact driver_V3.indb   49 4/8/21   3:58 PM



50

1. Zacznij od nawiercenia otworu o średnicy mniejszej niż średnica wkrętu, który ma 
zostać w niego wkręcony. 

2. Trzymaj produkt prostopadle do wkręcanego / wykręcanego wkrętu. Trzymanie go 
pod kątem może spowodować ześlizgnięcie lub zakleszczenie się bitu. 

3. Najpierw umieść bit bezpośrednio na wkręcie, a następnie włącz produkt. 
4. Użyj tylko takiego nacisku, jaki jest konieczny, aby utrzymać śrubę w miejscu i aby 

wkrętarka stykała się z łbem wkrętu. Zbyt duży nacisk spowoduje uszkodzenie łba 
wkrętu i bitu, a zbyt mały nacisk spowoduje ześlizgnięcie się wkrętarki. 

5. Aby wykręcić zablokowany lub zakleszczony wkręt, zmień kierunek obrotów. 
6. Po dokręceniu lub odkręceniu elementu mocującego zwolnij włącznik / wyłącznik. 

Po dokręceniu sprawdź moment dokręcający kluczem dynamometrycznym. 

Po użyciu 
1. Wyłącz produkt, wyjmij akumulator i poczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie. 
2. Sprawdź, wyczyść i schowaj produkt, jak opisano powyżej.  

Pielęgnacja i konserwacja

OSTRZEŻENIE! Przed rozpoczęciem przeglądu, konserwacji i 
czyszczenia zawsze najpierw wyłącz produkt, wyjmij z niego akumulator i 
poczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie!
Prace pielęgnacyjne i konserwacyjne zawsze wykonuj zgodnie z niniejszą 
instrukcją!

specjaliście!

Czyszczenie 
1. Do czyszczenia produktu używaj suchej szmatki. Miejsca trudno dostępne wyczyść 

szczotką. 
2. Po każdym użyciu wyczyść przede wszystkim przełączniki i otwory wentylacyjne, 

używając do tego szmatki i szczotki. 
3. Uporczywy brud wydmuchaj sprężonym powietrzem (maks. 3 bary). 
4. Sprawdź, czy żadna część nie jest zużyta lub uszkodzona. Przed ponownym 

użyciem produktu wymień zużyte części lub skontaktuj się w tej sprawie z 
autoryzowanym serwisem. 
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Do czyszczenia tego produktu nie wolno używać środków chemicznych, 
również alkalicznych, ściernych ani agresywnych detergentów czy 
środków dezynfekujących, ponieważ mogą one uszkodzić jego 
powierzchnię.

Konserwacja 
Twoje narzędzie nie wymaga dodatkowego smarowania ani konserwacji. Narzędzie 
nie zawiera części, które wymagałyby dodatkowej obsługi ze strony użytkownika. 

Transport 
1. Wyłącz produkt i wyjmij akumulator. 
2. Chroń produkt przed silnymi uderzeniami i wstrząsami, które mogą wystąpić 

podczas transportu w pojazdach. 
3. Zabezpiecz produkt przed przesuwaniem lub przewróceniem. 

Przechowywanie 
1. Wyłącz produkt i wyjmij akumulator. 
2. Wyczyścić produkt tak, jak opisano powyżej. 
3. Produkt wraz z akcesoriami należy przechowywać w ciemnym, suchym, 

niezamarzającym i dobrze wentylowanym miejscu. 
4. Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. Idealna 

temperatura przechowywania wynosi od 10 °C do 30 °C. 
5. Zalecamy używanie oryginalnego opakowania do przechowywania lub 

przykrywanie produktu odpowiednim materiałem tekstylnym bądź inną osłoną w 
celu ochrony przed kurzem. 

Rozwiązywanie problemów 
Niektóre usterki wynikają z przyczyn, które użytkownicy mogą sami naprawić.
Dlatego, zanim zwrócisz się do serwisu, sprawdź produkt, korzystając z poniższych 
wskazówek. W większości przypadków problem można szybko rozwiązać.
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OSTRZEŻENIE! Wykonuj tylko czynności opisane w poniższych 
wskazówkach! Jeśli danego problemu nie da się rozwiązać, zwróć się do 

który przeprowadzi dodatkową inspekcję, konserwację i ew. naprawę!

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
1. Produkt nie 

włącza się
1.1. Przełącznik kierunku obro-

tów w przód / tył w środko-
wym położeniu

1.2. Nieprawidłowo włożony 
akumulator

1.3. Rozładowany akumulator

1.4. Uszkodzony akumulator

1.5. Inna usterka elektryczna

1.1. Przesuń przełącznik kie-
runku obrotów w przód / tył 
w lewo / prawo

1.2. Włóż prawidłowo akumula-
tor

1.3. Wyjmij i naładuj akumulator

1.4. Zleć kontrolę elektrykowi

1.5. Zleć kontrolę elektrykowi
2. Produkt nie 

osiąga pełnej 
mocy

2.1. Zbyt słabo naładowany 
akumulator

2.2. Zasłonięte otwory wentyla-
cyjne

2.1. Naładuj akumulator

2.2. Wyczyść otwory wentyla-
cyjne

3. Niesatysfak-
cjonujący 
rezultat pracy

3.1. Zużyty bit
3.2. Bit nie nadaje się do wyko-

nywanej pracy

3.1. Wymień na nowy
3.2. Użyj odpowiedniego bitu

4. Produkt nagle 
się zatrzymuje

4.1. Produkt jest przeciążony

4.2. Rozładowany akumulator
4.3. Bateria jest za gorąca

4.1. Odstaw produkt od ob-
rabianego przedmiotu i 
ponownie włącz produkt

4.2. Wyjmij i naładuj akumulator
4.3. Wyjmij akumulator i pocze-

kaj, aż ostygnie
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Recykling i usuwanie odpadów 
Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie wolno wyrzucać wraz z 
odpadami domowymi.
W miarę możliwości należy poddać je recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub najbliższą placówką handlową, aby 
uzyskać informacje dotyczące recyklingu.

Utylizacja zużytego akumulatora
Zastosowany akumulator to akumulator litowo-jonowy. Konieczność ochrony 
zasobów naturalnych sprawia, że akumulator należy poddać recyklingowi 
lub odpowiednio zutylizować. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, 
odpowiedzialnymi za  gospodarowanie odpadami, aby uzyskać informacje 
dotyczące dostępnych opcji recyklingu i/lub utylizacji.
Rozładuj akumulator, używając narzędzia, następnie wyjmij akumulator z 
narzędzia i zaklej jego styki mocną taśmą klejącą, aby zapobiec zwarciom i 
wyładowaniom. 
Nie próbuj otwierać akumulatora ani usuwać z niego żadnych elementów.
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Gwarancja

Przykładamy szczególną wagę do tego, aby wybierać materiały wysokiej jakości i 
stosować techniki produkcyjne, które umożliwiają tworzenie wytrzymałych, a zarazem 
atrakcyjnych produktów. Ten produkt (  wkrętarka udarowa) ma gwarancję 
producenta na 3 lat, która obejmuje wady produkcyjne, począwszy od daty zakupu 
(zakup w sklepie) lub dostawy (zakup przez Internet) bez dodatkowych kosztów.

Aby dokonać zgłoszenia reklamacyjnego, należy przedstawić dowód zakupu (np. 
paragon, fakturę lub inny dowód na mocy obowiązujących przepisów prawa). Dowód 
zakupu należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. Gwarancja obejmuje produkty 
nowe; nie obejmuje produktów używanych lub z ekspozycji. Produkt zamienny objęty 
niniejszą gwarancją będzie nią objęty aż do wygaśnięcia okresu obowiązywania 
gwarancji oryginalnego produktu, chyba że określono inaczej w obowiązujących 
przepisach prawa.

Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia produktu, pod warunkiem że 
produkt był używany zgodnie z przeznaczeniem oraz zamontowany, czyszczony i 
konserwowany zgodnie z informacjami zawartymi powyżej oraz w instrukcji obsługi, 
a także ze standardowymi praktykami (jeśli te praktyki nie są sprzeczne z instrukcją 
użytkownika). 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani uszkodzeń wynikających z normalnego 
zużycia lub uszkodzeń będących skutkiem niewłaściwego używania, montażu lub 

obejmuje w żadnym wypadku dodatkowych kosztów (transportu, przenoszenia, 
montażu i demontażu, robocizny itd.) ani strat bezpośrednich lub pośrednich, chyba 
że określono inaczej w obowiązujących przepisach prawa.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje usterek i uszkodzeń spowodowanych następującymi 
czynnikami:

Zwykłe zużywanie się, w tym zużywanie się akcesoriów
Przeciążenie, niewłaściwe użytkowanie lub zaniedbanie
Próba naprawy podjęta przez jakiekolwiek osoby inne niż autoryzowany przedstawiciel
Usterka dotycząca tylko estetyki narzędzia
Uszkodzenia spowodowane ciałami lub substancjami obcymi, bądź będące 
następstwem wypadków
Uszkodzenie spowodowane wypadkiem lub przeróbki
Nieprzestrzeganie zaleceń producenta
Utrata możliwości używania towarów
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Erbauer i będą posiadać 2-letnią gwarancję od daty zakupu.

Jeśli produkt jest wadliwy, we właściwym czasie naprawimy go lub wymienimy.

Prawa wynikające z tej gwarancji obowiązują w kraju, w którym zakupiono produkt. 
Zapytania dotyczące gwarancji powinno się kierować do sklepu, w którym zakupiono 
produkt.
Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, który nie ma wpływu na ustawowe 
prawa konsumenta.
Jeśli produkt zakupiono w Polsce, niniejsza gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani 
nie zawiesza uprawnień wynikających z przepisów prawa dotyczących gwarancji na 
wady zakupionego towaru. 
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Instrucțiuni de siguranță 

AVERTIZARE GENERALĂ DE SIGURANȚĂ PENTRU 
UNEALTA ELECTRICĂ

AVERTIZARE! Citiți toate avertismentele 
de siguranță, instrucțiunile, ilustrațiile și 

electrică. Nerespectarea tuturor instrucțiunilor 
enumerate mai jos poate duce la electrocutare, 
incendiu și / sau vătămări grave.
Păstrați toate avertizările și instrucțiunile pentru 
referințe viitoare. Termenul „unealtă electrică” din 

SIGURANȚA ZONEI DE LUCRU
a) Păstrați zona de lucru curată și bine luminată. 

Zonele aglomerate sau întunecate favorizează apariția 
accidentelor.

b) Nu operați cu unelte electrice în mediu exploziv, cum 

Uneltele electrice creează scântei 
care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Țineți departe copiii și persoanele din apropiere în 
timp ce folosiți o unealtă electrică. Distragerea atenției 
poate cauza pierderea controlului.
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SIGURANȚA ELECTRICĂ
a) Mufele sculei electrice trebuie să corespundă prizelor. 

mufe adaptoare cu unelte electrice legate la pământ 
(împământare). 
potrivite vor reduce riscul electrocutării.

b) Evitați contactul corpului cu suprafețe împământare 

mașini de gătit și frigidere. Este un risc major 
de electrocutare dacă corpul dumneavoastră este 
împământat sau legat la pământ.

c) Nu expuneți unealta electrică la ploaie sau mediu 
umed. Apa care pătrunde într-o unealtă electrică va 
crește riscul de electrocutare.

d) Nu abuzați cablul. Niciodată nu folosiți cablul pentru 
transportarea, tragerea sau deconectarea uneltei 
electrice. Țineți cablul departe de căldură, uleiuri, 
margini ascuțite sau elemente mobile. Cablurile 
deteriorate sau încâlcite cresc riscul electrocutării.

e) Când operați cu o unealtă electrică în aer liber, folosiți 
un prelungitor potrivit pentru uz exterior. Utilizarea 
unui cablu potrivit pentru uz exterior reduce riscul de 
electrocutare.

f) Dacă este inevitabilă operarea cu o unealtă electrică 
într-o locație umedă, utilizați o sursă de curent protejat 
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANȚĂ PERSONALĂ 
a) Fiți foarte atent, urmăriți ce faceți și folosiți bunul simț 

atunci când operați cu o unealtă electrică. Nu utilizați o 

drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment 
de neatenție în timpul operării cu unelte electrice poate 
duce la vătămări corporale grave.
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b) Utilizați echipament individual de protecție. 
Întotdeauna utilizați ochelari de protecție 

încălțăminte antiderapantă, casca sau căștile de protecție 
auditivă, utilizate în condiții adecvate vor reduce vătămările 
personale.

c) Preveniți pornirea neintenționată. Asigurați-vă că 
întrerupătorul este în poziția oprit (OFF) înainte de a 
vă conecta la sursa de alimentare și / sau la baterie, 
sau să ridicați ori să transportați unealta. Transportul 
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau a uneltelor 
electrice care au comutatorul pornit, favorizează apariția 
accidentelor.

d) Îndepărtați orice cheie de reglare sau strângere înainte 
de a porni unealta electrică. O cheie de strângere sau o 
cheie de reglare uitată atașată la o parte rotativă a uneltei 
electrice poate duce la vătămări corporale.

e) Nu exagerați. Mențineți o poziție optimă și echilibrul 
în permanență. Aceasta permite un control mai bun al 
uneltei electrice în situații neașteptate.

f) Purtați îmbrăcăminte adecvată. Nu purtați haine largi 
sau bijuterii care atârnă. Țineți departe de elementele 
în mișcare părul, îmbrăcămintea și mănușile. Hainele 

în mișcare.
g) Dacă dispozitivele sunt prevăzute pentru conectarea 

instalațiilor de extracție și colectare a prafului, 
asigurați-vă că acestea sunt conectate și utilizate 
corespunzător. Utilizarea colectorului de praf poate 
reduce pericolele generate de praf.

h) Nu lăsați familiaritatea obținută în urma utilizării 

încrezători și să ignorați principiile de siguranță a 
uneltelor. O acțiune neglijentă poate provoca vătămări 
grave într-o fracțiune de secundă. 
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UNEALTA ELECTRICĂ UTILIZARE ȘI ÎNGRIJIRE
a) Nu forțați unealta electrică. Folosiți unealta electrică 

corectă pentru aplicația dvs. Unealta electrică corectă 
va face treaba mai bine și mai sigur la randamentul pentru 
care a fost proiectată.

b) Nu folosiți unealta electrică dacă comutatorul nu o 
pornește și nu o oprește. Orice unealtă electrică care 

periculoasă și trebuie reparată.
c) Deconectați ștecherul de la sursa de alimentare 

înainte de a face ajustări, schimbarea accesoriilor 
sau depozitați unealta electrică. Astfel de măsuri de 
siguranță preventive reduc riscul de pornire accidentală 
uneltei electrice.

d) Depozitați uneltele electrice ferite de accesul copiilor 
și nu permiteți persoanelor care nu cunosc modul de 
utilizare al uneltei electrice sau aceste instrucțiuni, 
să utilizeze unealta electrică. Uneltele electrice sunt 
periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiți.

e) 

ruperea pieselor și orice alte condiții ar putea afecta 
funcționarea uneltei electrice. Dacă este deteriorată, 
reparați unealta electrică înainte de utilizare. Multe 
accidente sunt cauzate de unelte electrice întreținute 
precar. 

f) Mențineți instrumentele de tăiere ascuțite și curate. 
Uneltele de tăiere corect întreținute cu muchii ascuțite, 
sunt mai puțin susceptibile să se blocheze și sunt mai 
ușor de controlat. 

g) Utilizați unealta electrică, accesoriile și biții uneltelor 
etc., în conformitate cu aceste instrucțiuni, ținând 
cont de condițiile de lucru și de lucrările care urmează 

Folosirea uneltei electrice pentru 
operațiuni diferite de cele prevăzute ar putea duce la o 
situație periculoasă. 
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h) Mențineți mânerele și suprafețele de prindere 
uscate, curate și ferite de ulei și grăsime. Mânerele și 
suprafețele de apucare dacă sunt alunecoase, nu permit 
manipularea și controlul în siguranță al uneltei în situații 
neașteptate. 

BATERIA UNELTEI UTILIZARE ȘI ÎNGRIJIRE
a) 

producător. Un încărcător potrivit pentru un tip de 
acumulator poate crea un risc de incendiu atunci când 
este utilizat cu un alt acumulator.

b) Utilizați unelte electrice numai cu acumulatori special 
concepuți. Utilizarea oricărui alt acumulator poate crea 
un risc de rănire și incendiu.

c) Când acumulatorul nu este utilizat, păstrați-l departe 

chei, cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice mici 
care pot provoca conectarea terminalelor între ele . 
Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate provoca arsuri 
sau incendii.

d) În condiții abuzive, lichidul se poate scurge din 
baterie; evitați contactul. Dacă întrați accidental în 
contact cu lichidul, spălați cu multă apă. Dacă lichidul 
intră în contact cu ochii, solicitați suplimentar ajutor 
medical. Lichidul scurs din baterie poate provoca iritații 
sau arsuri.

e) Nu utilizați acumulatorul sau instrumentul dacă 
Bateriile deteriorate sau 

care duce la incendiu, explozie sau risc de rănire. 
f) Nu expuneți un acumulator sau unealtă la foc sau la o 

temperatură excesivă. Expunerea la foc sau temperatură 
peste 130°C poate provoca explozii. 
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g) Urmați toate instrucțiunile de încărcare și nu încărcați 
acumulatorul sau unealta în afara intervalului de 

Încărcarea 
necorespunzătoare sau la temperaturi în afara intervalului 

incendiu. 
SERVICE
a) Uneltele electrice trebuie reparate numai de către o 

identice. Acest lucru va asigura menținerea siguranței 
uneltei electrice.

b) Nu încercați niciodată să reparați acumulatori 
deteriorați. Repararea acumulatorilor trebuie efectuată 
numai de către producător sau service-uri autorizate.

AVERTIZĂRI SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ PENTRU 
MAŞINĂ DE ÎNŞURUBAT CU IMPACT
a) Țineți unealta electrică de suprafețe de prindere izolate 

atunci când efectuați o operație în care elementul 
 

ascunse.

poate curenta.
b) Țineți unealta electrică în siguranță. Când strângeți 

temporare ridicate.
c) Fixați piesa de prelucrat. O piesă de prelucrat prinsă cu 

dispozitive de prindere sau într-o menghină este menținută 
mai sigur decât în mână.
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d) Utilizați detectoare adecvate pentru a determina dacă 
există linii de alimentare ascunse sau contactați 
compania de utilități locale pentru asistență. 
Contactul cu cabluri electrice poate provoca incendiu și 
electrocutare. Deteriorarea conductelor de gaz poate 
duce la explozie. Spargerea conductelor de apă provoacă 
daune materiale .

e) Așteptați întotdeauna până când unealta electrică se 
oprește complet înainte de a o așeza. Instrumentul de 
aplicat se poate bloca și vă poate face să pierdeți controlul 
asupra instrumentului electric. 

AVERTIZĂRI SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ PENTRU 
ACUMULATOR
a) Respectați semnele plus (+) și minus (-) de pe baterie și 

asigurați-vă de utilizarea corectă.
b) Nu conectați terminalul pozitiv și terminalul negativ al 

c) Nu transportați sau depozitați bateria împreună cu coliere, 
agrafe de păr sau alte obiecte metalice.

d) Nu străpungeți bateria cu cuie, nu loviți bateria cu un 
ciocan, nu călcați pe baterie sau nu o supuneți la impacturi 
sau șocuri puternice.

e) Nu puneți direct pe baterie.
f) Nu amestecați celule de fabricație, capacitate, dimensiune 

sau tipuri diferite într-un dispozitiv.
g) Nu expuneți bateria la apă sau apă sărată și nu lăsați 

bateria să se ude.
h) 

electrocutare.
i) Nu așezați bateria în sau lângă foc, pe sobe sau în alte 

locații cu temperatură ridicată.
j) Nu puneți bateria în cuptoare cu microunde, în recipiente 

de înaltă presiune sau pe vase de inducție.
k) Nu puneți bateria în lumina directă a Soarelui, nu folosiți 

și nu depozitați bateria în mașini pe vreme caldă.
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l) Dacă intenționați să depozitați o baterie pentru o perioadă 
fără utilizare, depozitați bateria la temperatura camerei 
(19°C până la 25°C), încărcată la aproximativ 30 - 50% 
din capacitate. Când depozitați pentru perioade foarte 
lungi, încărcați bateria o dată pe an pentru a preveni 
descărcarea excesivă.

m) Ștergeți terminalele acumulatorului cu o cârpă uscată 
curată, dacă acestea se murdăresc.

n) Acumulatorul trebuie încărcat înainte de utilizare. 
Consultați întotdeauna instrucțiunile încărcătorului și 
utilizați procedura corectă de încărcare.

o) 
încărcarea și descărcarea acumulatorului de mai multe ori 
pentru a obține performanțe maxime.

p) Acumulatorul oferă cele mai bune performanțe atunci 
când funcționează la temperatura normală a camerei 
(20°C ± 5°C).

q) Țineți acumulatorul ferit de accesul copiilor.
r) Păstrați documentația originală despre produs pentru 

referințe viitoare.
s) Scoateți bateria din produs sau încărcător atunci când nu 

este utilizată.
Riscuri reziduale
Chiar dacă folosiți acest produs în conformitate cu toate 
cerințele de siguranță, rămân posibile riscuri de vătămare 
și deteriorare. În legătură cu structura și designul acestui 
produs pot apărea următoarele pericole:
a) Probleme de sănătate rezultate în urma emisiilor de 

vibrații dacă produsul este utilizat pe perioade lungi de 
timp sau nu este gestionat corespunzător și întreținut 
corespunzător.

b) Vătămări corporale și pagube materiale datorate 
atașamentelor rupte sau impactului brusc al obiectelor 
ascunse în timpul utilizării.

c) Pericol de rănire și daune materiale cauzate de obiecte 
ricoșate sau accesoriile slăbite ale uneltelor electrice.
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Descrierea produsului

Indexul componentelor 
Indexul de mai jos se referă la Fig. 1 din pagina 4.

1. Suportul uneltei.
2. Manșonul de blocare
3. Orificii de ventilație
4. Comanda de rotație înainte / înapoi
5. Mâner principal

a. Suportul acumulatorului
6. Șurub
7. Clema pentru centură
8. Acumulator  (Nu este inclus)

a. Buton de eliberare
b. Indicatori de capacitate a bateriei*
c. Buton de capacitate a bateriei*

9. Lumină de lucru cu LED
10. Butonul de setare a vitezei
11. Comutator Pornit/ Oprit (On/Off) 

NOTĂ: Piesele marcate cu * nu sunt prezentate în această imagine de 
ansamblu. Vă rugăm să consultați secțiunea respectivă din manualul de 
instrucțiuni.

Mașină de înșurubat cu impact  
 > Tensiune nominală : 12 V d.c.
 > Viteză nominală fără încărcare n0 : L: 0-1500 /min; 

H: 0-2900 /min
 > Rata de impact : L: 0-2200 /min; 

H: 0-3300 /min
 > Cuplul maxim : 135 Nm
 > Suport pentru biți / Suportul uneltei : Hex, 6,35 mm (1/4")
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> Dimensiunea maximă a bolțurilor 
standard
> Diametrul maxim al șurubului
> Greutate(fără acumulator)  

: M12

: 8 mm
: aproximativ 0,8 kg

Pentru utilizare cu acumulator și încărcător ca cele de mai jos
 > Modelul acumulatorului : EHPB12-Li-3 EHPB12-Li-6
 > Modelul încărcătorului : EBC12-Li EBFC12-Li
 > Gama de temperatură ambientală pentru utilizarea uneltei și a bateriei este de la
0 °C până la 40 °C

Valori de sunet
 > Nivel de presiune sonoră LpA : 85 dB(A)
 > Toleranță KpA : 3 dB(A)
 > Nivel de putere sonoră LWA : 96 dB(A)
 > Toleranță KWA : 3 dB(A)

Valori ale vibrațiilor brațului
 > Impactul strângerii elementelor pentru : ah = 11 m/s²

> Toleranță K : 1,5 m/s2

Nivelul de intensitate a sunetului pentru operator poate depăși 80 dB(A) și sunt 
necesare măsuri de protecție a urechilor. Valorile totale ale vibrațiilor declarate și 
valorile declarate ale emisiilor de zgomot au fost măsurate în conformitate cu o metodă 

AVERTIZARE! Emisiile de vibrații și zgomot în timpul utilizării efective a 

în care este utilizată unealta, în special ce tip de piesă de prelucrat 

proteja operatorul, măsuri care se bazează pe o estimare a expunerii în 
condițiile reale de utilizare (luând în considerare toate părțile ciclului de 

acesta funcționează în repaus) pe lângă timpul de declanșare).
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EID12-Li-2 = Numărul modelului
E = Erbauer
ID = Impact Driver (Mașină de înșurubat cu impact )
12 = 12 V curent continuu
Li = LITIU ION
2 = 2 Viteze

Asamblarea

01 Simboluri

altele, următoarele simboluri și abrevieri. Familiarizați-vă cu acestea pentru a reduce 
pericolele precum vătămările personale și pagubele provocate bunurilor.
V ~ Volt, (tensiune alternativă) mm Milimetru
Hz Herți kg Kilogram
A Amperi ml Mililitru
°C Grade Celsius n0 Viteză fără încărcare
W Wați dB(A) Decibel (A-evaluat)
/min or min-1 Pe minut m/s² Metri pe secundă la pătrat

Blocat / strâns sau securizat. Deblocat / slăbit.

Citiți manualul de instrucțiuni Întotdeauna utilizați ochelari de 
protecție

Întotdeauna utilizați căști de 
protecție a auzului.

Purtați mască de praf.

Purtați mănuși de protecție. Purtați încălțăminte de protecție, 
antiderapantă.

Notă / Observații. Precauție / Avertizare.

xxWyy Codul datei de fabricație; anul fabricației (20xx) și săptămâna
Fabricației (Wyy)
Opriți produsul și îndepărtați acumulatorul înainte de asamblare, curățare, 
reglaje, întreținere, depozitare și transport.
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Nu fumați în zona de lucru, în jurul produsului și în apropierea materialelor 

Simbolul DEEE Deșeurile de produse electrice nu trebuie eliminate 
împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să reciclați unde există 
facilități. Consultați autoritatea locală sau magazinul local pentru opțiuni 
de reciclare.
Coș de gunoi marcat cu X. Bateriile și acumulatorii nu trebuie eliminați 
împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să reciclați unde există 
facilități. Consultați autoritatea locală sau magazinul local pentru opțiuni 
de reciclare. 
Nu aruncați acumulatorii în râuri și nu vă scufundați în apă.

Nu aruncați acumulatorii în foc. Vor exploda și vor produce vătămări.

Nu expuneți acumulatorul la căldură excesivă peste 45ºC. Nu încărcați și 
nu depozitați acumulatorul la temperaturi sub 0°C (32°F) și peste 45°C 
(113°F).
Produsul respectă directivele europene aplicabile și a fost realizată o 
metodă de evaluare a conformității pentru aceste directive.
Conformitate evaluată în UK.

BL/
Brushless

Motor fără perii

02 Despachetarea

1. Despachetați toate părțile și așezați-le pe o suprafață plană și stabilă.
2. Îndepărtați toate materialele de ambalare și dispozitivele de transport, dacă este

cazul.
3. Asigurați-vă că conținutul livrării este complet și fără orice daune. Dacă descoperiți

că lipsesc piese sau găsiți piese care prezintă daune, nu folosiți produsul, ci
contactați vânzătorul. Utilizarea unui produs incomplet sau deteriorat reprezintă un
pericol pentru persoane și bunuri.

4. Asigurați-vă că toate accesoriile și instrumentele necesare pentru asamblare și
funcționare sunt la dispoziția dumneavoastră, inclusiv echipamentul de protecție
individuală adecvat.
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AVERTIZARE! Produsul și ambalajul nu sunt jucării pentru copii! Țineți 
departe de copii pungile de plastic, foile și piesele mici. Există pericolul 
de înecare și sufocare!

asamblată!

NOTĂ: Aveți grijă de piesele mici care sunt îndepărtate în timpul 
asamblării sau când faceți ajustări. Păstrați-le în siguranță pentru a evita 
pierderea.

03 Setare

ACUMULATORUL (NU ESTE INCLUS) 
Eliberare/ Atașare
1. Blocați comutatorul On/Off (Pornit/Oprit) (11) pentru a evita pornirea accidentală

prin deplasarea controlul de rotație înainte / înapoi (4) în poziția de mijloc (Vezi mai
jos secțiunea „Comenzi - Comanda de rotație înainte / înapoi”).

2. Pentru a scoate acumulatorul, apăsați butonul de eliberare (8a) și scoateți
acumulatorul (8) din suportul acumulatorului (5a) (Fig. A).

3. Aliniați și glisați acumulatorul (8) pe suportul acumulatorului (5a). Asigurați-vă că

Încărcarea acumulatorului
Bateria a fost livrată într-o stare de încărcare redusă. Încărcați complet înainte de 
prima utilizare. Pentru detalii consultați manualul de instrucțiuni al încărcătorului.

Indicatori de capacitate a bateriei
Acumulatorul (8) este echipat cu indicatori de capacitate a bateriei (8b) care sunt 
utilizați pentru a oferi o indicație a capacității rămase a acumulatorului. Apăsați butonul 

urile vor rămâne aprinse timp de aproximativ 5 secunde.

CLEMA PENTRU CENTURĂ

cu impact. 
1. Setați comanda de rotație înainte / înapoi (4) în poziția de mijloc (blocare).
2.

în sensul acelor de ceasornic (Fig. E).
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3.

BIȚII PERFORATORULUI

/ bolțului.

AVERTIZARE! Respectați cerințele tehnice ale acestui produs (consultați 

perforator!

Manșonul de blocare (2) și biții perforatorului se încing în timpul utilizării! 
Manevrați-le cu atenție! Purtați mănuși de protecție atunci când le 

Inserarea
1. Trageți manșonul de blocare (2) înainte și țineți-l în poziție (Fig. G, pas 1).
2. Introduceți un bit de perforare adecvat până la oprirea în suportul uneltei (1)

(Fig.G, pas 2).

NOTĂ: Dacă utilizați bit de perforare scurt de 25 mm, introduceți-l în 
soclul de extensie al suportului pentru biți.

3. Eliberați manșonul de blocare (2) pentru a bloca bitul în poziție (Fig. G, pasul 3).

Înlocuirea / îndepărtarea
1. Trageți manșonul de blocare (2) înainte și țineți-l în poziție.
2. Dacă doriți, scoateți bitul de perforare și introduceți unul nou, așa cum este descris

mai sus.

Utilizarea

Utilizare destinată 
Acest produs este destinat strângerii și slăbirii șuruburilor, bolțurilor, piulițelor cu biții 
de perforare respectivi / biții hexa de perforare. Nu trebuie utilizat pentru burghiere și 

MNL_Erbauer_EID12-Li-2_12V Impact driver_V3.indb   69 4/8/21   3:58 PM



70

nu trebuie utilizat pentru lucrul pe materiale periculoase pentru sănătate. Nu trebuie 
utilizat pentru strângerea sau slăbirea piulițelor roților auto.
Din motive de siguranță, este esențial să citiți întregul manual de instrucțiuni înainte de 
prima operație și să respectați toate instrucțiunile din acesta.

Înainte de a începe 

01 Protecția

Comenzi 
01 Comutarea pornit/oprit (On/Off)

Asigurați-vă că comanda de rotație înainte / înapoi (4) nu este în poziția centrală de 
blocare.
1. Porniți produsul apăsând comutatorul Pornit / Oprit (On/Off) (11) (Fig. H).
2. Opriți produsul prin eliberarea comutatorului de pornire / oprire (On/Off) (11).
Comutatorul Pornit / Oprit (On/Off) (11) este echipat cu o funcție de frânare care vă
oprește mandrina imediat când eliberați rapid comutatorul.
Comutatorul Pornit/Oprit (On/Off) (11) este prevăzut cu un control de viteză încorporat.
Viteza este controlată de cât de mult este apăsat declanșatorul.

02 Blocarea declanșatorului

posibilității de pornire accidentală atunci când nu este utilizat.
Mutați comanda de rotație înainte / înapoi (4) în poziția centrală pentru a bloca 
comutatorul Pornit / Oprit (On/Off) (11) și pentru a evita pornirea accidentală (Fig. I).

03 Comanda de rotație înainte / înapoi

Schimbați direcția de rotație de la înainte la înapoi prin apăsarea butonului de rotație 
înainte / înapoi (4).
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AVERTIZARE! Schimbați direcția de rotație numai atunci când produsul 
este oprit și s-a oprit complet din rotație! Asigurați-vă întotdeauna că 
comanda de rotație înainte / înapoi (4) este reglată la poziția corectă în 
funcție de operația dorită!
Împingeți întotdeauna comanda de rotație înainte / înapoi (4) până la 
capăt!
Nu utilizați produsul cu comutatorul de comandă în nicio altă poziție!

1. Mutați comanda de rotație înainte / înapoi (4) spre stânga (așa cum se vede din 
poziția operatorului) pentru a utiliza produsul în modul de rotație în sensul acelor 
de ceasornic (Fig. J).

2. Mutați comanda de rotație înainte / înapoi (4) spre dreapta (așa cum se vede din 
poziția operatorului) pentru a utiliza produsul în modul de rotație în sens invers 
acelor de ceasornic (Fig. K).

04 Control electronic cu două viteze

Mașină de înșurubat cu impact are un control electronic cu două viteze.
Pentru a seta viteza, apăsați ușor comutatorul Pornit / Oprit  (On/Off) (11), apoi 

setarea curentă a vitezei.
Apăsați butonul de setare a vitezei (10) pentru a selecta la rândul său viteza mică sau 
cea mare (Fig. L).
L Viteză redusă (Low speed): pentru înșurubarea prin perforare a șuruburilor mici, 
acționează cu putere și cuplu mai mic.
H Viteză mare (High speed): pentru înșurubarea prin perforare a șuruburilor mari, 
acționează cu putere și cuplu mare.

05 Lumină de lucru automată

Lumina de lucru cu LED (9) se va aprinde când declanșatorul comutatorului Pornit/ 
Oprit (On/Off) (11) este ușor apăsat și se va opri automat la scurt timp după ce 
declanșatorul comutatorului Pornit/Oprit (On/Off) (11) este eliberat (Fig. M). Aceasta 
oferă lumină suplimentară pe suprafața piesei de prelucrat pentru operare în situații 
de lumină slabă.

AVERTIZARE! Nu priviți direct în lumină.
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Operare 
1.

Nu folosiți produsul dacă este deteriorat sau prezintă urme de uzură.
2.
3. Țineți întotdeauna produsul de mânerele sale. Păstrați mânerele uscate pentru a

vă asigura o prindere sigură.
4.

dacă este necesar, cu o perie moale. Aerisirile blocate pot duce la supraîncălzirea
și deteriorarea produsului.

5. Opriți imediat produsul dacă sunteți solicitat de alte persoane care intră în zona de
lucru în timp ce lucrați.

6. Nu vă suprasolicitați. Faceți pauze regulate pentru a vă asigura că vă puteți
concentra asupra muncii și aveți un control complet asupra produsului.

AVERTIZARE! 
gospodărie! Asigurați-vă că nu există linii de gaz, apă sau curent electric 

pericol de electrocutare și daune grave persoanelor și bunurilor! Folosiți 
un detector adecvat pentru a urmări în avans astfel de obiecte!

01 Înșurubare prin perforare

NOTĂ: Când operați produsul la o viteză mai mică pentru o perioadă mai 
lungă, motorul se poate supraîncălzi. Prin urmare, faceți în mod regulat 
pauze de aproximativ 5 minute pentru a lăsa motorul să se răcească.

1. Pre-găuriți găuri cu un diametru mai mic al șurubului de înșurubat.
2. Țineți produsul perpendicular pe șurubul de înșurubat înăuntru/afară. Ținerea

acestuia în unghi poate cauza alunecarea sau blocarea bitului de perforare.
3. Așezați mai întâi vârful bitului de perforare direct pe șurub și apoi porniți produsul.
4. Aplicați atât de multă presiune cât este necesar pentru a menține șurubul în poziție

și bitul de perforare în contact cu capul șurubului. Prea multă presiune va provoca
deteriorarea capului șurubului și a bitului de perforare, o presiune prea mică va
face ca bitul de perforare să alunece.

5. Scoateți șuruburile blocate și înțepenite schimbând direcția de rotație.
6.
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După utilizare 
1. Opriți produsul, îndepărtați acumulatorul și apoi lăsați-l să se răcească.
2.

Îngrijire & mentenanță

AVERTIZARE! Opriți întotdeauna produsul, îndepărtați acumulatorul și 
lăsați produsul să se răcească înainte de a efectua lucrări de inspecție, 
întreținere și curățare!
Efectuați lucrări de reparații și întreținere numai în conformitate cu aceste 
instrucțiuni!

Curățare 
1. Curățați produsul cu o cârpă uscată. Folosiți o perie pentru zonele greu accesibile.
2.

cârpă și perie.
3. Îndepărtați praful greu de înlăturat, cu aer comprimat (maxim 3 bari)
4.

sau contactați un centru de service autorizat pentru reparații înainte de a utiliza din
nou produsul.

Nu folosiți detergenți sau dezinfectanți chimici, alcalini, abrazivi sau de 
altă natură agresivă pentru a curăța acest produs, deoarece ar putea 
dăuna suprafețelor sale.

Mentenanță 
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Transportul 
1. Opriți produsul și îndepărtați acumulatorul.
2. Protejați produsul de orice impact puternic sau vibrații puternice care pot apărea în

timpul transportului în vehicule.
3. Asigurați produsul pentru a împiedica alunecarea sau căderea acestuia.

Depozitarea 
1. Opriți produsul și îndepărtați acumulatorul.
2. Curățați produsul așa cum este descris mai sus.
3. Depozitați produsul și accesoriile sale într-un loc întunecat, uscat, ferit de îngheț,

bine ventilat.
4. Depozitați întotdeauna produsul într-un loc inaccesibil copiilor. Temperatura ideală

de depozitare este cuprinsă între 10 °C și 30 °C.
5. Vă recomandăm să folosiți cutia originală pentru depozitare sau acoperiți produsul

cu o cârpă sau o carcasă adecvată pentru a-l proteja împotriva prafului.

Depanare 
Suspiciunile de funcționare defectuoasă se datorează adesea cauzelor pe care 
utilizatorii le pot remedia singuri.

AVERTIZARE! Efectuați numai pașii descriși în aceste instrucțiuni! Toate 
lucrările ulterioare de inspecție, întreținere și reparații trebuie efectuate 

similar, dacă nu puteți rezolva singur problema!
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Problemă Posibilă cauză Soluție
1. Produsul nu

pornește
1.1. Comutatorul de control 

al rotației înainte / înapoi 
este în poziția centrală de 
blocare

1.2. Acumulatorul nu este 
atașat corespunzător

1.3. Acumulatorul este 
descărcat

1.4. Acumulatorul este avariat

1.5. Alt defect electric al 
produsului

1.1. Împingeți comutatorul de 
control al rotației înainte 
/ înapoi spre stânga / 
dreapta

1.2. Atașați corespunzător

1.3. Îndepărtați și încărcați 
acumulatorul

1.4. V
de specialitate

1.5. V
de specialitate

2. Produsul nu
atinge puterea
maximă

2.1. Acumulatorul este la 
capacitate scăzută

2.2. 
blocate

2.1. Încărcați acumulatorul

2.2. 

3. Rezultat
nesatisfăcător

3.1. Bitul de perforare este uzat
3.2. Bitul de perforare nu este 

potrivit pentru operarea 
intenționată.

3.1. Înlocuiți cu unul nou
3.2. Utilizați un bit de perforare 

adecvat

4. Produsul se
oprește brusc

4.1. Produsul este 
supraîncărcat

4.2. Acumulatorul este 
descărcat

4.3. 

4.1. Scoateți produsul din piesa 
de prelucrat și porniți din 
nou 

4.2. Îndepărtați și încărcați 
acumulatorul

4.3. Îndepărtați acumulatorul și 
lăsați-l să se răcească
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Reciclarea și eliminarea 
Deșeurile de produse electrice nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile 
menajere.
Vă rugăm să reciclați unde există facilități.

Eliminarea unui acumulator epuizat
Bateria este model Litiu Ion Pentru a păstra resursele naturale, vă rugăm să 
reciclați sau să eliminați în mod corect acumulatorul. Consultați autoritatea 
locală pentru deșeuri, pentru a obține informații cu privire la opțiunile 
disponibile de reciclare și / sau eliminare.
Descărcați acumulatorul acționând unealta dumneavoastră, apoi scoateți 
acumulatorul din unealtă și acoperiți conexiunile acumulatorului cu bandă 
adezivă rezistentă pentru a preveni scurtcircuitul și descărcarea de energie.
Nu încercați să deschideți sau să scoateți componente.
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Garanție                                                                             

Avem o grijă deosebită să selectăm materiale de înaltă calitate şi să utilizăm tehnici de 
fabricare care ne permit să creăm produse care încorporează designul şi durabilitatea. 
Acest produs (
garanţie din partea producătorului de 3 ani pentru defectele de fabricaţie, de la data 
achiziţiei (dacă este cumpărat din magazin) sau de la data livrării (dacă este cumpărat 
online), fără niciun cost suplimentar.

Pentru a efectua o solicitare în temeiul acestei garanţii, trebuie să prezentaţi dovada 

dovezi admisibile conform legii aplicabile); vă rugăm să păstraţi dovada achiziţiei într-
un loc sigur. Pentru ca această garanţie să se aplice, produsul achiziţionat trebuie 

de prezentare. Cu excepția cazului în care legislația aplicabilă prevede altfel, orice 

expirarea perioadei iniţiale de garanţie. 

Prezenta garanţie acoperă defecţiunile produsului şi erorile de funcţionare, cu condiţia 

şi întreţinut în conformitate cu informaţiile conţinute în termenii şi condiţiile prezente, 

în contradicţie cu manualul de utilizare. 
Această garanţie nu acoperă defectele şi deteriorările provocate de uzura normală 

produsului. Cu excepția cazului în care legislația aplicabilă prevede altfel, prezenta 
garanţie nu va acoperi, în niciun caz, costurile suplimentare (de expediere, deplasare, 
dezinstalare şi reinstalare, manoperă etc.) sau daunele directe şi indirecte.

Această garanție nu acoperă defectele și deteriorările cauzate sau rezultate din:

uzura normală a produsului, inclusiv uzura accesoriilor;
supraîncărcare, utilizare incorectă sau neglijență;
încercarea de efectuare a reparațiilor de altă persoană în afară de un agent autorizat;
daune cosmetice;
deteriorări cauzate de obiecte străine, substanțe sau accidente;

nerespectarea îndrumărilor producătorului;
pierderea utilizării bunurilor.
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Bateriile și încărcătoarele de baterii nu sunt acoperite de garanția de 3 ani Erbauer și 
vor avea o perioadă de garanție de 2 ani de la data cumpărării.

Dacă produsul este defect, vom proceda, într-un timp rezonabil, la repararea sau 
înlocuirea acestuia.

Drepturile acoperite de această garanţie sunt aplicabile în ţara în care aţi achiziţionat 
produsul. Întrebările legate de garanţie trebuie adresate magazinului de la care aţi 
achiziţionat produsul.
Garanţia este suplimentară drepturilor dvs. legale şi nu le afectează.
Dacă achiziționați acest produs din Turcia sau România, veți primi o garanție.
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Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA 
LAS HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de 
seguridad, las instrucciones, las ilustraciones 

herramienta eléctrica. La no observación de todas 
las instrucciones relacionadas a continuación puede 
dar como resultado un choque eléctrico, fuego y/o 
una lesión seria.
Guarde todas las advertencias y todas las 
instrucciones para una referencia futura. La 
expresión “herramienta eléctrica” en las advertencias 

a la red eléctrica (con cable) o a su herramienta 
accionada a batería (sin cable de alimentación).

SEGURIDAD DE ÁREA DEL TRABAJO
a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. 

Las áreas desordenadas y oscuras provocan accidentes.
b) No maneje herramientas eléctricas en atmósferas 

explosivas, tales como en presencia de líquidos 
Las herramientas eléctricas 

producen chispas que pueden encender el polvo o los 
humos.

c) Mantenga alejados a los niños curiosos mientras 
maneja una herramienta eléctrica. Las distracciones 
pueden causarle la pérdida del control.
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SEGURIDAD ELÉCTRICA
a) La clavija de la herramienta eléctrica debe coincidir

la clavija de ninguna manera. No usar adaptador de
clavijas con herramientas eléctricas puestas a tierra.

riesgo de choque eléctrico.
b)

a tierra como tuberías, radiadores, cocinas eléctricas
y refrigeradores. Hay un riesgo aumentado de choque
eléctrico si su cuerpo está puesto a tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. El agua que entre en la
herramienta aumentará el riesgo de choque eléctrico.

d) No abuse del cable. No usar nunca el cable para
llevar, levantar o desenchufar la herramienta eléctrica.
Mantenga el cable lejos del calor, aceite, cantos
vivos o piezas en movimiento. Los cables dañados o
enredados aumentan el riesgo de choque eléctrico.

e) Cuando maneje una herramienta eléctrica en el
exterior, use una prolongación de cable adecuada
para uso en el exterior. El uso de una prolongación de
cable adecuada para uso en el exterior reduce el riesgo
de choque eléctrico.

f) Si el uso de una herramienta en un lugar húmedo es
inevitable, use una alimentación protegida por un
dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un
RCD reduce el riesgo de choque eléctrico.

SEGURIDAD PERSONAL
a) Esté alerta, vigile lo que está haciendo y use el sentido

común cuando maneje una herramienta eléctrica. No
use una herramienta eléctrica cuando esté cansado o

Un momento de distracción mientras maneja herramientas
eléctricas puede causar un daño personal serio.
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b) Use equipo de protección personal. Lleve siempre 
protección para los ojos. Los equipos de protección 
individual tales como como mascarilla antipolvo, zapatos 
no resbaladizos, casco o protección para los oídos 
utilizados para las condiciones apropiadas reducen los 
daños personales.

c) Evite un arranque accidental. Asegúrese de que 
el interruptor está en posición “paro” antes de 
conectar a la red y/o a la batería, coger o transportar 
la herramienta. Transportar herramientas eléctricas con 
el dedo sobre el interruptor o enchufar herramientas 
eléctricas que tienen el interruptor en posición “marcha” 
invita a accidentes. 

d) Retire cualquier llave o herramienta de ajuste antes 
de arrancar la herramienta eléctrica. Una llave o 
herramienta unida a una pieza rotativa de una herramienta 
eléctrica puede causar un daño personal.

e) No se sobrepase. Mantenga los pies bien asentados 
sobre el suelo y conserve el equilibrio en todo 
momento. Esto permite un mejor control de la herramienta 
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Vista adecuadamente. No vista ropa suelta o joyas. 
Mantenga su pelo y su ropa alejados de las piezas en 
movimiento. La ropa suelta, las joyas o el pelo pueden 
ser cogidos en las piezas en movimiento.

g) Si hay dispositivos para la conexión de medios de 
extracción y recogida de polvo, asegúrese de que 
éstos estén conectados y se usen correctamente. 
El uso de estos dispositivos puede reducir los riesgos 
relacionados con el polvo.

h) 
frecuente de herramientas le haga ignorar los 
principios generales de seguridad. Una acción 
descuidada puede provocar una herida grave en una 
fracción de segundo.
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UTILIZACIÓN Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
a) No fuerce la herramienta eléctrica. Use la herramienta 

eléctrica correcta para su aplicación. La herramienta 
eléctrica hará el trabajo mejor y más seguro al ritmo para 
la que fue concebida.

b) No use la herramienta eléctrica si el interruptor no 
permite pasar de “marcha” a “paro” e inversamente. 
Cualquier herramienta eléctrica que no pueda controlarse 
con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

c) Desenchufe la clavija de la fuente de alimentación 
y/o retire la batería, si se puede, antes de efectuar 
cualquier ajuste, cambio de accesorios, o de guardar 
la herramienta eléctrica. Tales medidas preventivas de 
seguridad reducen el riesgo de arrancar la herramienta 
accidentalmente.

d) Conserve las herramientas eléctricas inactivas fuera 
del alcance de los niños y no permita el manejo de 
la herramienta eléctrica a personas no familiarizadas 
con las herramientas o con estas instrucciones. Las 
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de 
usuarios no entrenados.

e) Mantenga las herramientas eléctricas y los 
accesorios. Compruebe que las partes móviles no 
estén desalineadas o trabadas, que no haya piezas 
rotas u otras condiciones que puedan afectar el 
funcionamiento de las herramientas eléctricas. Las 
herramientas eléctricas se reparan antes de su uso, 
cuando están dañadas. Muchos accidentes son causados 
por herramientas eléctricas pobremente mantenidas.

f) 
Las herramientas de corte mantenidas correctamente 

trabarse y más fáciles de controlar.
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g) Use la herramienta eléctrica, accesorios y puntas de
herramientas, etc. de acuerdo con las instrucciones
y teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo a desarrollar. El uso de la herramienta eléctrica
para aplicaciones diferentes de las previstas podría
causar una situación de peligro.

h)
agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las

permiten un agarre seguro y el control de la herramienta
en situaciones imprevistas.

UTILIZACIÓN DE LAS HERRAMIENTAS A BATERÍAS 
Y PRECAUCIONES DE EMPLEO
a)

por el fabricante. Un cargador que es adecuado para un
tipo de bloque de baterías puede ocasionar un peligro de
incendio cuando se usa con otro bloque de baterías.

b) Use las herramientas solamente con los bloques
El uso de

cualquier otro bloque de baterías puede ocasionar un
peligro de daños e incendio.

c) Cuando el bloque de baterías no esté en uso,
manténgalo alejado de otros objetos metálicos
como clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros pequeños objetos metálicos que
puedan establecer una conexión de un borne al otro.
Un cortocircuito entre ambos bornes de la batería puede
ocasionar quemaduras o un incendio.

d) En condiciones abusivas, puede derramarse líquido
de la batería; evite el contacto. Si accidentalmente
tiene lugar un contacto, lávelo con agua. Si el líquido
toca a los ojos, busque ayuda médica adicionalmente.
El líquido derramado de la batería puede causar irritación
y quemaduras.

MNL_Erbauer_EID12-Li-2_12V Impact driver_V3.indb   83 4/8/21   3:58 PM



84

e) No use un bloque de baterías o una herramienta a
Las baterías

imprevisible provocando un fuego, una explosión o un
riesgo de lesiones.

f) No exponga un bloque de baterías o una herramienta
a baterías al fuego o a una temperatura excesiva. Una
exposición al fuego o a una temperatura superior a 130°C
pueden provocar una explosión.

g) Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
bloque de baterías o la herramienta a batería fuera

instrucciones. Una carga incorrecta o a temperaturas

dañar la batería y aumentar el riesgo de fuego.
SERVICIO TÉCNICO
a) Haga revisar su herramienta eléctrica por un servicio

recambio idénticas. Esto garantizará que la seguridad
de la herramienta eléctrica se mantiene.

b) No efectúe jamás operación de mantenimiento sobre
bloques de baterías dañados. Es conveniente que el
mantenimiento de los bloques de baterías sea solamente
efectuado por el fabricante o los proveedores de servicio
autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA 
LLAVES DE IMPACTO
a)

de agarre aisladas, cuando ejecute una operación

oculto. 
tensión” pueden poner “en tensión” las partes metálicas
expuestas de la herramienta eléctrica y causar un choque
eléctrico al operario.
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b) Al

reacción momentáneos elevados.
c) Asegure la pieza de trabajo. 

con un dispositivo de sujeción o en un tornillo de banco se
mantiene sujeta de forma más segura que con la mano.

d) Utilice detectores apropiados para localizar líneas de
suministro que pudieran estar escondidas o solicite
asistencia a sus compañías suministradoras. El
contacto con conductores eléctricos puede provocar
un incendio o un choque eléctrico. Al dañar una tubería
de gas puede producirse un incendio. La rotura de una
tubería de agua puede causar daños materiales.

e) Espere siempre a que la herramienta eléctrica se
haya detenido por completo antes de depositarla. El
útil puede engancharse y hacerle perder el control de la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA 
EL BLOQUE DE BATERÍAS
a) Respete el marcado de polaridad del borne positivo (+) y

negativo (-) en la batería y asegure un uso correcto.
b) No conecte el borne positivo al borne negativo de la

batería con un objeto metálico (por ejemplo, un alambre).
c) No transporte ni almacene la batería junto con collares,

horquillas u otros objetos metálicos.
d) No perfore la batería con clavos ni la golpee con un

martillo, la pise o la someta a fuertes impactos o choques.
e) No suelde directamente a la batería.
f) No mezcle elementos de diferente fabricante, capacidad,

tamaño o tipo en el dispositivo.
g) No exponga la batería al agua dulce o salada, ni permita

que se moje.
h)

cortocircuito.
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i) No coloque la batería dentro o cerca del fuego, sobre 
estufas u otros lugares con temperaturas elevadas. 

j) No coloque la batería en hornos microondas, en 
contenedores a alta presión o sobre cocinas de inducción.

k) No exponga la batería a la luz solar directa o la utilice o 
almacene dentro de un coche en verano.

l) Si desea guardar la batería durante un tiempo sin 
utilizarla, almacénela a temperatura ambiente (de 19 °C 
a 25 °C) y cargada al 30-50% de su capacidad. Para 
almacenamientos muy prolongados, refuerce la carga 
de la batería una vez al año para evitar una descarga 
excesiva.

m) Limpie los terminales del bloque de batería con un paño 
limpio y seco si se ensucian.

n) Es necesario recargar el boque de batería antes del uso. 
Remítase siempre a las instrucciones del cargador y siga 
el procedimiento correcto de carga.

o) Después de largos periodos de almacenamiento, puede 
ser necesario cargar y descargar el bloque de batería 
varias veces para obtener las máximas prestaciones.

p) El bloque de batería proporciona las mejores prestaciones 
cuando se hace funcionar a temperatura ambiente normal 
(20 °C±5 °C).

q) Mantenga el bloque de batería fuera del alcance de los 
niños.

r) Guarde las instrucciones originales del producto para 
referencia futura.

s) Retire la batería del producto o del cargador cuando no 
los utilice.

Riesgos residuales
Incluso si utiliza este producto de acuerdo con todos 
los requisitos de seguridad, siguen existiendo riesgos 
potenciales de daños personales y materiales. Debido a 
la estructura y el diseño de este producto, pueden surgir 
los siguientes riesgos:
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a) Problemas de salud debidos a la emisión de vibración si
el usuario utiliza la herramienta por un período de tiempo
demasiado largo o si la herramienta se utiliza y mantiene
de forma inadecuada.

b) Lesiones personales y daños materiales debidos a
accesorios rotos o por impactos repentinos con objetos
ocultos durante el uso.

c) Peligro de lesiones personales o daños materiales debido
a la proyección de objetos o accesorios de baja calidad.

Descripción del producto

Listado de componentes
El índice indicado a continuación hace referencia a la Fig. 1 de la página 4.

1. Portaherramientas
2. Camisa del portaherramientas
3. Orificios de ventilación
4. Selector de giro avance/retroceso
5. Empuñadura principal

a. Soporte del bloque de batería
6. Tornillo
7. Clip de sujeción al cinturón
8. Bloque de batería (No incluido)

a. Botón de liberación
b. Indicadores de capacidad de la batería*
c. Botón de capacidad de la batería*

9. Luz de trabajo LED
10. Botón de ajuste de la velocidad
11. Interruptor en encendido/apagado 

NOTA: Los componentes marcados con un * no se muestran en esta 
vista. Por favor, consulte la correspondiente sección del manual de 
instrucciones.
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Llave de impacto
> Tensión asignada
> Velocidad asignada en vacío, n0

> Frecuencia de impacto

> Par de apriete máximo
> Tipo de portaherramienta
> Diámetro máx. de tornillo estándar
> Diámetro máximo de atornillado
> Peso (sin bloque de batería)  

: 12 V c.c.
: L: 0-1500 /min; 

H: 0-2900 /min 
: L: 0-2200 /min; 

H: 0-3300 /min
: 135 Nm
: Hexagonal, 6,35 mm (1/4”) 
: M12
: 8 mm
: aprox. 0,8 kg

Para utilizar con el bloque de batería y cargador indicados a continuación:
 > Modelo del bloque de batería : EHPB12-Li-3 EHPB12-Li-6
 > Modelo de cargador : EBC12-Li EBFC12-Li
 > Rango de temperatura ambiente para el
bloque de batería y cargador : de 0 °C a 40 °C

Nivel de emisión de ruido
 > Nivel de presión acústica ponderada LpA : 85 dB(A)
 > Incertidumbre KpA : 3 dB(A)
 > Nivel de potencia acústica ponderada LWA : 96 dB(A)
 > Incertidumbre KWA : 3 dB(A)

Valores de vibración mano-brazo
 >
máxima capacidad de la herramienta : ah = 11 m/s²

> Incertidumbre K : 1.5 m/s2

El nivel de intensidad acústica para el operador puede superar los 80 dB (A) por lo 
que es necesario utilizar protección auditiva.
Los valores totales de vibración y los valores de emisión de ruido declarados han 
sido medidos de acuerdo con un método de ensayo normalizado (EN62841-1 y  
EN62841-2-2) y pueden usarse para comparar una herramienta con otra; también 
pueden ser usados en una evaluación preliminar de la exposición.
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ADVERTENCIA: las emisiones de vibración y de ruido durante la 
utilización real de la herramienta eléctrica pueden ser diferentes del valor 
total declarado dependiendo de la forma en que se usa la herramienta, 
especialmente dependiendo del tipo de pieza de trabajo que se trabaja; 

al operario que se basan en una estimación de la exposición en las 
condiciones reales de utilización (teniendo en cuenta todas las partes 
del ciclo de maniobras, tales como los momentos en que la herramienta 
está fuera de tensión y cuando trabaja en vacío, además del tiempo de 
accionamiento del gatillo).

Explicación de la placa de características
EID12-Li-2 = Número de modelo 
E = Erbauer
ID = Llave de impacto
12 = 12 V c.c. 
Li = LITIO-ION
2 = 2 velocidades

Montaje

01 Símbolos

En el producto, en la placa de características y en estas instrucciones encontrará, 
entre otros, los siguientes símbolos y abreviaciones. Familiarícese con ellos para 
reducir riesgos tales como lesiones personales y daños a la propiedad.
V ~ Voltios, (corriente 

alterna) 
mm Milímetros

Hz Hercios kg Kilogramo
A Amperio ml Mililitro
°C Grados Celsius n0 Velocidad sin carga 
W Vatios dB(A) Decibelios (A-ponderada)
/min or min-1 Por minuto m/s² Metros por segundo al cuadrado

Cerrado / para apretar
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Lea el manual de 
instrucciones

Utilice siempre protección ocular

Utilice siempre protección 
auditiva

Utilice una máscara para el polvo

Utilice guantes de protección Utilice calzado de protección con
suela antideslizante

Nota / Observación Precaución / Advertencia

yyWxx Código de la fecha de fabricación; año de fabricación (20yy) y semana de 
fabricación (Wxx)m
Apague el producto y retire el bloque de batería antes de su montaje, 
limpieza, ajuste, mantenimiento, almacenamiento o transporte.
Están prohibidas las llamas abiertas en la zona de trabajo, alrededor del 

No fumar en la zona de trabajo, alrededor del producto o cerca de 

Símbolo RAEE. Los residuos de los productos eléctricos no deben ser 
desechados con la basura doméstica. Por favor, recíclelos en puntos de 
recogida selectiva cuando existan. Consulte las autoridades locales o la 
tienda donde adquirió el producto para información sobre el reciclado.
Contenedor de basura tachado. Las baterías y bloques de baterías no 
deben ser desechados con la basura doméstica. Por favor, recíclelos en 
puntos de recogida selectiva cuando existan. Consulte las autoridades 
locales o la tienda donde adquirió el producto para información sobre el 
reciclado.
No elimine el bloque de batería en un rio o lo sumerja en agua.

No tire el bloque de batería al fuego. Éste podría explotar y causar 
lesiones.
No exponga el bloque de batería a una temperatura superior a 45 °C. No 
cargue ni almacene el bloque de batería por debajo de 0 °C (32 °F) o por 
encima de 45 °C (113 °F).
El producto cumple con las Directivas Europeas de aplicación y se ha 
llevado a cabo un método de evaluación de la conformidad con las 
mismas.
Conformidad evaluada para el Reino Unido

BL/
Brushless

Motor sin escobillas
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02 Desembalaje

1.
estable.

2. Retire todos los materiales de embalaje y dispositivos de transporte, si están
presentes.

3.
condiciones. Si alguna de las piezas falta o está dañada, no utilice la herramienta
y contacte con el establecimiento donde compró el producto. El uso de un
producto incompleto o dañado puede representar un peligro para las personas y
la propiedad.

4. Asegúrese de que dispone de todos los accesorios necesarios para el montaje y
funcionamiento de la herramienta, incluyendo el equipo de protección individual
adecuado.

ADVERTENCIA: El producto y el embalaje no son un juguete. Los niños 
no deberían jugar con las bolsas de plástico, láminas o piezas pequeñas. 

¡No inserte la batería antes de que la herramienta esté completamente 
montada!

NOTA: Tenga cuidado con las piezas pequeñas que retira durante el 
montaje o cuando realice algún ajuste. Manténgalas al seguro para evitar 
perderlas.

03 Con iguración

BLOQUE DE BATERÍA (NO INCLUIDO) 
Retirada/Colocación
1. Bloquee el interruptor de encendido/apagado (11) para evitar un arranque

accidental colocando el selector de giro avance/retroceso (4) en la posición central
(ver la sección “Controles – selector de giro avance/retroceso”).

2. Para retirar el bloque de batería, presione el botón de liberación (8a) y extraiga el
bloque de batería (8) del soporte del bloque de batería (5a) (Fig. A).

3. Para colocar el bloque de batería, alinee y deslice el bloque de batería (8) en el
soporte del bloque de batería (5a). Asegúrese de que queda bien encajado (Fig.
B).
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Carga del bloque de batería
La batería se suministra parcialmente cargada. Cárguela completamente antes del 
primer uso. 
Consulte el manual de instrucciones del cargador para los detalles.

Indicadores de capacidad de la batería
El bloque de batería (8) está equipado con indicadores de capacidad de la batería 
(8b), que proporcionan una indicación sobre el estado de carga del bloque de 
batería. Presione el botón de capacidad de la batería (8c) para revisar el estado 
de carga la batería (Figuras C y D). Los LEDs permanecerán encendidos durante 
aproximadamente 5 segundos.

CLIP DE SUJECIÓN AL CINTURÓN
El clip de sujeción al cinturón (7) se puede montar en ambos lados de la llave de 
impacto.
1. Coloque el selector de giro avance/retroceso (4) en la posición central (bloqueo).
2.

en sentido horario (Fig. E).
3. El clip de sujeción al cinturón (7) puede colgarse del cinturón o del bolsillo, etc.

(Fig. F).

ÚTILES
Esta herramienta puede ser utilizada con diferentes útiles de atornillado en función de 
la cabeza del tornillo/perno.

ADVERTENCIA: ¡Respete los requerimientos técnicos de este producto 

y útiles de atornillado!
La camisa del portaherramientas y los útiles de atornillado se calientan 
durante el uso. ¡Manipúlelos con cuidado! ¡Utilice guantes de protección 
cuando los manipule para evitar lesiones tales como quemaduras!

Colocación del útil
1. Tire de la camisa del portaherramientas (2) hacia delante y manténgala en esta

posición (Fig. G, paso 1).
2. Inserte un útil de atornillado adecuado hasta el fondo del portaherramientas (1)

(Fig. G, paso 2).

NOTA: Si utiliza una punta de atornillado menor de 25 mm, insértela en 
un soporte para puntas.
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3. Suelte la camisa del portaherramientas (2) para bloquear el útil en la posición (Fig.
G, paso 3).

Sustitución / Retirada del útil
1. Tire de la camisa del portaherramientas (2) hacia delante y manténgala en esta

posición.
2. Retire el útil e inserte uno nuevo, tal y como se ha descrito anteriormente, si lo

desea.

Uso

Uso previsto

respectivas puntas de atornillado y llaves de vaso. No debería ser usada para taladrar 
ni en materiales que son perjudiciales para la salud. Tampoco debe ser usada para 
apretar tuercas de ruedas de coche.
Por razones de seguridad es esencial leer todo el manual de instrucciones antes del 
primer uso y respetar todas las instrucciones contenidas en el mismo.

Antes de empezar

01 Protección

Controles
01 Interruptor de encendido/apagado

Asegúrese de que el selector de giro avance/retroceso (4) no está en la posición 
central.
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1. Presione el interruptor de encendido/apagado (11) para encender el producto (Fig. 
H).

2. Suelte el interruptor de encendido/apagado (11) para apagar el producto. 
El interruptor de encendido/apagado (11) incorpora una función de freno que detiene 
inmediatamente el portaherramientas cuando se suelta rápidamente el interruptor.
El interruptor de encendido/apagado (11) incorpora un control de velocidad. La 
velocidad se controla en función de la presión ejercida en el gatillo del interruptor.

02 Bloqueo del interruptor

El gatillo del interruptor puede ser bloqueado en la posición APAGADO. Esto ayuda a 
reducir la posibilidad de un arranque accidental cuando la herramienta no está en uso.
Coloque el selector de giro avance/retroceso (4) en la posición central para bloquear 
el interruptor de encendido/apagado (11) y evitar un arranque accidental (Fig. I).

03 Selector de giro avance/retroceso

Cambie el sentido de giro de avance a retroceso presionando el selector de giro 
avance/retroceso (4).

ADVERTENCIA: ¡Cambie únicamente el sentido de giro cuando el 
producto esté apagado y se haya detenido completamente! ¡Asegúrese 
siempre de que el selector de giro avance/retroceso (4) está ajustado en 
la posición correcta dependiendo del uso previsto!
¡Desplace siempre el selector de giro avance/retroceso (4) hasta el tope 
de cada posición! ¡Nunca utilice el producto con el selector colocado en 
una posición intermedia!

1. Desplace el selector de giro avance/retroceso (4) hacia la izquierda (visto desde 
la posición del operador) para utilizar la herramienta en modo de giro en sentido 
horario (Fig. J).

2. Desplace el conmutador de giro avance/retroceso (4) hacia la derecha (visto 
desde la posición del operador) para utilizar la herramienta en modo de giro en 
sentido antihorario (Fig. K).

04 Control electrónico de 2 velocidades

La llave de impacto dispone de un control electrónico de 2 velocidades.

y después suéltelo; el correspondiente indicador luminoso (H/L) se iluminará en verde 
para mostrar el ajuste actual de la velocidad.
Presione el botón de ajuste de la velocidad (10) para seleccionar alternativamente 
una velocidad baja o alta (Fig. L).
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L (velocidad baja):
de apriete.
H (velocidad alta): 
apriete.

05 Luz automática de trabajo

La luz de trabajo LED (9) se encenderá cuando se presione ligeramente el gatillo 
del interruptor de encendido/apagado (11), y se apagará automáticamente poco 
tiempo después de haber soltado el gatillo del interruptor de encendido/apagado (11) 

condiciones de baja iluminación.

ADVERTENCIA: No mire directamente hacia la fuente de luz.

Funcionamiento
1. Revise el producto, así como los accesorios, antes de cada uso para comprobar 

si hay daños. No utilice el producto si está dañado o muestra signos de desgaste.
2. 
3. Sujete siempre el producto por sus empuñaduras y manténgalas secas para 

obtener un agarre seguro.
4. 

ventilación bloqueados pueden dar lugar a un sobrecalentamiento y dañar el 
producto.

5. Apague inmediatamente el producto si otras personas que acceden a la zona de 
trabajo lo distraen mientras trabaja. Permita siempre que el producto se detenga 
completamente antes de depositarlo.

6. No trabaje en exceso. Realice paradas regulares para asegurarse de que puede 
concentrarse en la tarea y de que tiene un control total sobre el producto.
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ADVERTENCIA: ¡Tenga en cuenta que existen objetos ocultos 
escondidos en cada casa! ¡Asegúrese antes de iniciar la tarea de que 
no hay conducciones de gas, agua o cableado eléctrico en la zona de 
trabajo – peligro de choque eléctrico y lesiones graves para las personas 
y la propiedad! ¡Utilice un detector adecuado para rastrear previamente 
este tipo de objetos!

01 Atornillado

NOTA: El motor se puede sobrecalentar al operar la herramienta a una 
velocidad baja durante un periodo de tiempo prolongado. Por ello, realice 
pausas regulares de aprox. 5 minutos para permitir que el motor pueda 
enfriarse.

1. Pretaladre agujeros con un diámetro menor al del tornillo que quiere atornillar.
2. Sujete la herramienta eléctrica perpendicularmente al tornillo que quiere apretar/

3. Coloque primero el extremo de la punta de atornillar en la cabeza del tornillo y 
después ponga en marcha la herramienta.

4. Aplique únicamente la presión necesaria para mantener el tornillo en posición y la 
punta de atornillado en contacto con la cabeza del tornillo. Una presión excesiva 
dañará la cabeza del tornillo y la punta de atornillado, mientras que una presión 

tornillo.
5. Retire los tornillos bloqueados o atascados cambiando el sentido de giro.
6. 

apagado. Después del atornillado, compruebe el par de apriete con una llave 
dinamométrica.

Después del uso
1. Apague la herramienta, retire el bloque de batería y permita que se enfríe.
2. Revise, limpie y almacene la herramienta tal y como se describe a continuación.
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Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA: Apague siempre el producto, retire el bloque de batería 
y deje que el producto se enfríe antes de llevar a cabo ninguna tarea de 
inspección, mantenimiento o limpieza.
Realice únicamente las tareas de limpieza y mantenimiento descritas en 
estas instrucciones. ¡Cualquier tarea adicional debe ser realizada por un 

Limpieza
1. Limpie el producto con un paño seco. Utilice un cepillo para las zonas de difícil

acceso.
2.

cada uso con un paño y un cepillo.
3. Retire la suciedad persistente con aire a presión (máx. 3 bar).
4. Revise el producto en busca de piezas desgastadas o dañadas. Reemplace las

piezas desgastadas cuando sea necesario o contacte con un servicio técnico
autorizado para que repare el producto antes de volver a utilizarlo.

No utilice productos químicos alcalinos, abrasivos ni otros detergentes 
o desinfectantes agresivos para limpiar este producto ya que podrían

Mantenimiento
La herramienta eléctrica no requiere una lubricación o mantenimiento adicionales. 
Esta herramienta eléctrica no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada o 
reemplazada por el usuario.
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Transporte
1. Apague el producto y retire el bloque de batería.
2. Proteja el producto de cualquier impacto fuerte o vibraciones elevadas que puedan

ocurrir durante el transporte en vehículos.
3. Asegure el producto para evitar que se deslice o caiga.

Almacenamiento
1. Apague el producto y retire el bloque de batería.
2. Limpie el producto como se ha descrito anteriormente.
3. Almacene el producto y sus accesorios en un lugar seco, libre de heladas, bien

ventilado y al abrigo de la luz.
4. Almacene siempre el producto en un lugar fuera del alcance de los niños. La

temperatura ideal de almacenamiento está entre los 10 °C y los 30 °C.
5. Se recomienda usar el embalaje original para almacenar el producto o cubrirlo con

un paño o cubierta adecuada para protegerlo del polvo.

Resolución de problemas
Las supuestas averías son debidas muchas veces a causas que el usuario puede 
solucionar por sí mismo. Por ello, revise el producto utilizando esta sección. En 
muchos casos el problema puede solucionarse fácilmente.

ADVERTENCIA: ¡Realice únicamente los pasos descritos en estas 
instrucciones! ¡Si no puede solucionar el problema usted mismo, 
cualquier tarea adicional de inspección, mantenimiento o reparación 
debe ser realizada por un servicio técnico autorizado o por un profesional 
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Problema Posible causa Solución
1. El producto no

arranca
1.1. Selector de giro avance/

retroceso en la posición 
central de bloqueo 

1.2. Bloque de batería mal 
colocado

1.3. Bloque de batería 
descargado

1.4. Bloque de batería dañado

1.5. Otros defectos eléctricos 
en el producto

1.1. Deslice el selector de giro 
avance/retroceso hacia la 
izquierda o derecha

1.2. Colóquelo correctamente

1.3. Retire el bloque de batería 
y recárguelo

1.4. Consulte un profesional 

1.5. Consulte un profesional 

2. El producto
no alcanza
la máxima
potencia

2.1. Bloque de batería casi 
descargado

2.2. 
obstruidos

2.1. Recargue el bloque de 
batería

2.2. 
ventilación

3. Resultados
insatisfactorios

3.1. El útil de atornillado está 
desgastado

3.2. El útil de atornillado no es 
adecuado para la tarea

3.1. Reemplácelo por uno 
nuevo

3.2. Utilice un útil de atornillado 
adecuado

4. La herramienta
se para
bruscamente

4.1. Producto sobrecargado

4.2. Bloque de batería 
descargado

4.3. Bloque de batería 
excesivamente caliente

1.3 Retire el producto de la 
pieza de trabajo y vuélvalo 
a encenderlo

4.2. Retire el bloque de batería 
y cárguelo

4.3. Retire el bloque de batería 
y deje que se enfríe
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Reciclaje y Medio Ambiente
Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse junto con los 
residuos domésticos. Recíclelos en las instalaciones habilitadas para ello. 
Contacte con su administración local o con el establecimiento donde realizó la 
compra para obtener más información sobre el reciclaje. 

Cómo deshacerse de las baterías usadas
El bloque de batería es de tipo litio-ion. Para contribuir a la conservación 
de los recursos naturales, por favor recicle o elimine el bloque de batería 
de forma adecuada. Para obtener más información sobre las opciones de 
reciclaje y/o eliminación, consulte con las autoridades locales de gestión de 
residuos. 
Descargue el bloque de batería haciendo funcionar la herramienta eléctrica. 
A continuación, retire el bloque de batería de la herramienta y cubra los 
contactos del bloque de batería con cinta adhesiva resistente para evitar un 
cortocircuito o descarga eléctrica.
No intente abrir o desmontar ninguno de los componentes del bloque de 
batería.
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Garantía

Nos ocupamos especialmente en seleccionar materiales de alta calidad y usar técnicas 
de fabricación que nos permitan crear productos que aporten diseño y durabilidad. 
Este producto (  Llave de impacto) tiene una garantía del fabricante de 3 años  
frente a defectos de fabricación, a partir de la fecha de adquisición (si se adquiere en 
una tienda) o de entrega (si se adquiere por Internet), sin coste adicional.

Para presentar una reclamación en el marco de esta garantía, deberá presentar 
el comprobante de compra (como un recibo, factura de compra u otras pruebas 
admisibles en virtud de la ley aplicable); conserve su comprobante de compra en 
un lugar seguro. Para poder acogerse a esta garantía, el producto adquirido deberá 
ser nuevo; la garantía no se aplicará a productos de segunda mano o productos de 
exposición. A menos que la legislación vigente indique lo contrario, todo producto de 
sustitución entregado conforme a esta garantía estará cubierto solo hasta la fecha de 
vencimiento de la garantía original.

La presente garantía cubre los fallos y anomalías del producto siempre y cuando 

limpieza, cuidado y mantenimiento se hayan efectuado de conformidad tanto con la 
información descrita en estos términos y condiciones y en el manual del usuario, como 

del manual de usuario. 
Esta garantía no cubre defectos ni daños causados por el desgaste normal, ni daños 

se indique lo contrario en la ley aplicable, esta garantía no cubre, bajo ningún 
concepto, los gastos accesorios (transporte, movimiento, costes de desinstalación y 
reinstalación, mano de obra, etc.) ni los daños directos o indirectos.

Esta garantía no cubre defectos y daños causados por o como resultado de:

• Uso y desgaste normal
• Sobrecarga, mal uso o negligencia
• Intentos de reparación realizados por personas no autorizadas
• Daños estéticos
• Daños causados por objetos extraños, sustancias o accidentes

• Incumplimiento en seguir las pautas del fabricante
• Pérdida de los bienes
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Las baterías y cargadors  no están cubiertas por la Garantía de 3 años de Erbauer por 
lo que tendrán un periodo de garantía de 2 años a partir de la fecha de compra.

Si el producto es defectuoso, procederemos, en un plazo razonable, a su reparación 
o sustitución.

Los derechos en virtud de esta garantía tendrán vigencia en el país donde haya 
adquirido el producto. Las consultas relacionadas con la garantía deberán dirigirse a 
la tienda en la que adquirió el producto. La garantía es complementaria y no afecta a 
sus derechos legales.
Si adquirió este producto en España, el distribuidor será responsable de  las faltas de 
conformidad del producto según las disposiciones establecidas en los artículos 114 a 
124 del Real Decreto Legislativo 1/2007, con fecha del 16 de noviembre, por el que se 
aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y 
Usuarios y otras leyes complementarias. 
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Instruções de segurança

AVISOS DE SEGURANÇA GERAIS PARA AS 
FERRAMENTAS ELÉCTRICAS

AVISO Ler todos os avisos de segurança, as 

fornecidas com esta ferramenta elétrica. Não 
respeitar todas as instruções enumeradas a baixo 
poderá resultar num choque elétrico, num incêndio 
e/ou em ferimentos sérios.
Conservar todos os avisos e todas as instruções 
para uma consulta posterior.
O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-
se à sua ferramenta elétrica alimentada pela rede 
(com cabo de alimentação) ou à sua ferramenta 
funcionando a baterias (sem cabo de alimentação).

SEGURANÇA DA ZONA DE TRABALHO
a) Manter a área de trabalho limpa e bem iluminada.

As zonas desarrumadas ou escuras são propícias a
acidentes.

b) Não fazer funcionar as ferramentas elétricas em
atmosferas explosivas, por exemplo na presença

As
ferramentas elétricas produzem faíscas que poderão

c) Manter as crianças e as pessoas presentes afastadas
durante a utilização da ferramenta. As distrações
podem originar a perda de controlo da ferramenta.
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SEGURANÇA ELÉCTRICA
a)

de qualquer forma que seja. Não utilizar adaptadores
com as ferramentas com conexão à terra. 

riscos de choque elétrico.
b) Evitar todo o contacto do corpo com superfícies

conectadas à terra tal como as tubagens, os
radiadores, os fogões e os refrigeradores. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o seu corpo estiver
conectado à terra.

c) Não expor as ferramentas à chuva ou a condições
de humidade. A penetração de água no interior de uma
ferramenta aumentará o risco de choque elétrico.

d) Não utilizar o cabo de forma inadequada. Nunca
utilizar o cabo para transportar, puxar ou remover a

óleo, de arestas vivas ou de peças em movimento. Os

choque elétrico.
e) Quando se utiliza uma ferramenta no exterior, utilizar

um cabo prolongador adequado à utilização no
exterior. A utilização de um cabo adaptado à utilização
no exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se a utilização de uma ferramenta elétrica num
local húmido for inevitável, utilizar uma alimentação
protegida por um dispositivo de corrente diferencial
residual (RCD). A utilização de um RCD reduz o risco de
choque elétrico.
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SEGURANÇA DAS PESSOAS
a) Permanecer atento, ver o que está a fazer e utilizar 

o senso comum quando utilizar a sua ferramenta 
elétrica. Não utilizar uma ferramenta quando está 

de medicamentos. Um momento de distração durante a 
utilização de uma ferramenta poderá originar ferimentos 
pessoais graves.

b) Utilizar equipamento de proteção individual. Utilizar 
sempre uma proteção para os olhos. Os equipamentos 
de proteção individual tais como as máscaras contra 
poeiras, os sapatos de segurança antiderrapantes, os 
capacetes ou as proteções auditivas utilizadas para as 
condições apropriadas irão reduzir os ferimentos.

c) Evitar qualquer arranque intempestivo. Assegurar-se 
que o interruptor está na posição de desligado antes 
de conectar a ferramenta à alimentação e/ou ao bloco 
de baterias, de a levantar ou transportar. Transportar 
as ferramentas com o dedo no interruptor ou alimentar as 
ferramentas cujo interruptor está na posição de ligado é 
fonte de acidentes. 

d) Remover qualquer chave de regulação antes de 
colocar a ferramenta elétrica em funcionamento. Uma 

elétrica poderá dar origem a ferimentos.
e) Não se precipitar. Mantenha uma posição e um 

equilíbrio adaptado a todo o momento. Isso permite um 
melhor controlo da ferramenta em situações imprevistas.

f) Vestir de forma apropriada. Não utilizar roupas largas 
ou bijutaria. Manter o seu cabelo, as suas roupas e 
as luvas longe de partes em movimento. As roupas 
largas, bijutaria e os cabelos longos podem ser presos 
nas partes em movimento. 
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g) Se são fornecidos dispositivos para a conexão de
equipamentos para extração e recuperação das
poeiras, assegurar-se que eles são conectados e
corretamente utilizados. A utilização de exaustores de
poeiras pode reduzir os riscos devidos à poeira.

h)
uso frequente de ferramentas permitam que se torne
complacente e ignore os princípios de segurança da
ferramenta. Uma fração de segundo de desatenção pode
causar um ferimento grave.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS COM UMA FERRAMENTA 
ELÉCTRICA
a) Não forçar a ferramenta elétrica. Utilizar a ferramenta

elétrica adaptada à sua aplicação. A ferramenta elétrica
adequada realizará um melhor trabalho e de maneira
mais segura para o regime para a qual ela foi concebida.

b) Não utilizar a ferramenta elétrica se o interruptor não
permitir passar do estado de ligado ao de desligado
e vice-versa. Qualquer ferramenta que não possa
ser comandada pelo interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

c)
corrente e/ou remover o bloco de baterias, se este for
removível, antes de qualquer regulação, mudança de
acessórios ou antes de guardar a ferramenta elétrica.
Tais medidas de segurança preventivas reduzem o risco
de arranque acidental da ferramenta elétrica.

d) Conservar as ferramentas elétricas fora do alcance
das crianças e não permitir às pessoas que não
conheçam a ferramenta elétrica ou estas instruções
de funcionar com a ferramenta. As ferramentas são
perigosas nas mãos de pessoas inexperientes.
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e) Garantir a manutenção da ferramenta elétrica e dos 

alinhamentos ou bloqueio das partes móveis, peças 
partidas ou qualquer outra condição que poderá 
afetar o funcionamento da ferramenta elétrica. Em 
caso de estragos, efetuar a reparação da ferramenta 
elétrica antes de a utilizar. Muitos acidentes são devidos 

f) As 
ferramentas destinadas a cortar corretamente mantidas 

de bloquear e são mais fáceis de controlar.
g) Utilizar a ferramenta elétrica, os acessórios e as 

lâminas etc., em conformidade com as instruções, 
e tendo em conta as condições de trabalho e o 
trabalho a realizar. A utilização da ferramenta elétrica 
para operações diferentes das previstas pode originar 
situações perigosas.

h) Manter as pegas e as superfícies de preensão 
secas, limpas e livres de óleo e graxa. As pegas e as 
superfícies de preensão escorregadias não permitem 
a manipulação segura e controlo da ferramenta em 
situações inesperadas.

UTILIZAÇÃO DAS FERRAMENTAS FUNCIONANDO A 
BATERIA E PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
a) 

pelo fabricante. Um carregador que é adequado para 
um tipo de conjunto de bateria poderá originar um risco 
de fogo quando utilizado com outro conjunto de bateria.

b) Utilizar as ferramentas a motor apenas com os 
A 

utilização de qualquer outro conjunto de bateria poderá 
originar um risco de ferimentos e fogo.
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c) Quando o conjunto de bateria não está em uso,
mantenha-o longe de qualquer outro objeto metálico
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros objetos de metal pequenos que possam efetuar
uma conexão de um terminal ao outro. Curto-circuitar
os terminais em conjunto poderá causar queimadoras ou
fogo.

d) Em condições abusivas, pode ser ejetado líquido da
bateria; evitar o contacto. Se acontecer um contacto
acidental, lavar com água. Se o líquido entrou em
contacto com os olhos, adicionalmente solicitar ajuda
médica. O líquido ejetado da bateria poderá causar
irritação ou queimaduras.

e) Não utilizar um conjunto de bateria ou uma

comportamento imprevisível causando um fogo, uma
explosão ou um risco de ferimentos.

f) Não expor um conjunto de bateria ou uma ferramenta
ao fogo o a uma temperatura excessiva. A exposição
ao fogo ou a uma temperatura superior a 130°C poderá
provocar uma explosão.

g) Seguir todas as instruções de carga e não carregar
o conjunto de baterias ou a ferramenta fora da gama

Um
carregamento incorreto ou a temperaturas fora da gama

aumentar o risco de fogo.
MANUTENÇÃO
a) Efetuar a manutenção da sua ferramenta por um

de substituição idênticas. Isso irá assegurar que a
segurança da ferramenta é mantida.
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b) Nunca efetuar uma operação de manutenção nos 
A manutenção do 

conjunto de baterias deverá ser efetuada pelo fabricante 
ou os fornecedores de serviço autorizados.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS PARA AS CHAVES 
DE IMPACTO
a) Segurar a ferramenta elétrica pelas superfícies de 

preensão isoladas, quando é executada uma operação 

cablagem oculta. 
tensão” poderão colocar as partes metálicas expostas da 
ferramenta elétrica “em tensão” e provocar um choque 
elétrico no operador.

b) Segure a ferramenta elétrica de forma adequada. 
Ao apertar e desapertar parafusos podem ocorrer 
temporariamente binários de saída elevados.

c) Fixe a peça de trabalho.
dispositivos de aperto ou com um torno de bancada está 

d) Utilize detetores apropriados para encontrar cabos 
ou canos escondidos ou contactar com a empresa 
prestadora de serviços de utilidade pública local. O 
contacto com cabos elétricos pode causar um fogo ou um 
choque elétrico. Danos em tubos de gás podem levar à 
explosão. A perfuração num cano de água pode provocar 
danos materiais.

e) Espere sempre até que a ferramenta elétrica pare 
completamente, antes de depositá-la. A ferramenta 
de aplicação pode emperrar e levar à perda de controlo 
sobre a ferramenta elétrica.
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AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS PARA O 
CONJUNTO DE BATERIA
a) Respeite as polaridades positiva (+) e negativa (-) na

bateria e assegure um uso correto.
b) Não conecte o terminal positivo com o terminal negativo

c) Não transporte nem armazene baterias junto com colares,
ganchos de cabelo ou outros objetos metálicos.

d) Não fure a bateria com pregos, nem a golpeie com um
martelo, não a pise nem a exponha a golpes ou impactos
fortes.

e) Não solde diretamente sobre a bateria.
f) Não misture elementos de diferentes fabricantes,

capacidade, tamanho ou tipo no dispositivo.
g) Não exponha a bateria à água doce ou salgada nem

permita que se molhe.
h)

curto-circuito.
i) Não coloque a bateria dentro ou perto do fogo, em fogões

ou em outros lugares com temperaturas elevadas.
j) Não coloque a bateria em fornos micro-ondas, recipientes

de alta pressão ou em utensílios de cozinha de indução.
k) Não exponha a bateria à luz solar direta nem use ou

armazene num veículo em condições ambientais quentes.
l) Armazene a bateria carregada com um 30-50% da sua

capacidade e a temperatura ambiente (entre 19°C e
25°C), se não tiver intenção de usá-la durante um período
tempo. Para períodos de tempo de armazenagem
prolongados, aumente a carga da bateria uma vez por
ano para evitar uma descarga excessiva.

m) Quando os terminais da bateria estiverem sujos, limpe-os
com um pano seco e limpo.

n) O conjunto de bateria necessita ser carregado antes
de se usar o produto. Recorra sempre às instruções do
carregador para realizar o correto procedimento de carga.
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o) Depois de um longo período estando armazenada, a 
bateria necessita ser carregada e descarregada várias 
vezes para atingir o máximo desempenho

p) O conjunto de bateria tem um melhor desempenho se 
funcionar a uma temperatura de 20 °C ± 5 °C.

q) Conserve o conjunto de bateria fora do alcance das 
crianças.

r) Conserve as instruções originais do produto para uma 
posterior utilização.

s) Retire a bateria do produto ou carregador quando não 
estiver em uso. 

Riscos residuais
Há sempre potenciais riscos de lesões e danos, mesmo se 
utilizar a ferramenta de acordo com todas as instruções 
de segurança. Os riscos associados à estrutura e forma 
da ferramenta que podem surgir são os seguintes:
a) Problemas de saúde resultantes da vibração quando se 

usa a ferramenta por um período prolongado ou se a 
ferramenta é utilizada e mantida inadequadamente.

b) Lesões e danos materiais resultantes da rotura de 
acessórios ou do impacto repentino de objetos escondidos 
durante a utilização.

c) Perigo de lesões e danos materiais resultantes de objetos 
projetados ou acessórios de baixa qualidade.
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Descrição do produto

Lista de componentes
O índice indicado abaixo refere-se à Fig. 1 na página 4.

1. Porta-ferramentas
2. Bucha de aperto
3. Orifícios de ventilação
4. Comutador do sentido de rotação
5. Pega principal

a. Suporte do conjunto de bateria
6. Parafuso
7. Clip para o cinto
8. Conjunto de bateria (Não incluído)

a. Botão de desbloqueio
b. Indicadores da capacidade da bateria*
c. Botão da capacidade da bateria*

9. Luz de trabalho LED
10. Botão regulador de velocidade
11. Interruptor de ligar/desligar 

NOTA: As peças marcadas com um * não são mostradas na imagem. 
Consulte a secção correspondente do manual do utilizador.

Chave de impacto
 > Tensão estipulada : 12 V c.c.
 > Velocidade estipulada em vazio, n0 : L: 0-1500 /min; 

H: 0-2900 /min
 > Frequência de impacto : L: 0-2200 /min; 

H: 0-3300 /min
 > Binário máximo : 135 Nm
 > Encabadouro : Hexagonal 6,35 mm (1/4”)
 > Diâmetro máximo parafuso comum : M12
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 > Diâmetro máximo de aparafusamento : 8 mm
> Peso (sem o conjunto de bateria)  : aprox. 0,8 kg

Para utilizar com o conjunto de bateria e o carregador como se indica a seguir:
 > Modelo do conjunto de bateria : EHPB12-Li-3 EHPB12-Li-6
 > Modelo do carregador : EBC12-Li EBFC12-Li
 > Intervalo de temperatura ambiente para
o conjunto de bateria e o carregador : de 0 °C a 40 °C

Nível de emissão de ruído
 > Nível de pressão sonora ponderada LpA : 85 dB(A)
 > Incerteza KpA : 3 dB(A)
 > Nível de potência sonora
ponderada LWA : 96 dB(A)
 > Incerteza KWA : 3 dB(A)

Valores de vibração mão-braço
 > Percussão de aperto de objetos de
capacidade máxima da ferramenta : ah = 11 m/s²

> Incerteza K : 1,5 m/s2

O valor da intensidade sonora pode superar os 80 dB(A) pelo que se recomenda ao 
utilizador da   ferramenta a usar proteção auditiva.
O valor total das vibrações declarado e os valores de emissão do ruído declarados 
foram medidos de acordo com um método de ensaio normalizado (EN62841-1 e 
EN62841-2-2) e poderão ser utilizados para comparar uma ferramenta com uma 
outra. Também poderão ser utilizados numa análise preliminar da exposição.

AVISO: As emissões de vibrações e ruído durante o uso atual da 
ferramenta podem diferir dos valores totais declarados dependendo 
dos modos como a ferramenta é utilizada, especialmente dependendo 

proteger o operador que são baseadas numa estimação da exposição 
nas atuais condições de uso (tendo em conta todas as partes do ciclo de 
funcionamento tal como o tempo em que a ferramenta está desligada e 
quando está a funcionamento lento em adição ao tempo de disparo).
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Explicação da placa de características
EID12-Li-2 = Número de modelo
E = Erbauer
ID = Chave de impacto
12 = 12 V c.c. 
Li = LÍTIO-ION
2 = 2 velocidades

Montagem

01 Símbolos

Nestas instruções, no produto e na placa de características encontrará, entre 
outros, os seguintes símbolos e abreviações. Familiarize-se com estes símbolos e 
abreviações para reduzir os riscos de lesões pessoais ou danos materiais.
V ~ Volt, (Corrente alterna) mm Milímetro
Hz Hertz kg Quilograma
A Ampério ml Mililitro
°C Graus Celsius n0 Velocidade sem carga  
W Vátios dB(A) Decibel (Ponderado A)
/min or min-1 Por minuto m/s² Metros por segundo ao quadrado

Fechado / para apertar ou Aberto / para desapertar

Leia o manual de instruções Utilize proteção para os olhos

Utilize proteção auditiva Utilize máscara antipó

Utilize luvas de proteção Utilize calçado de proteção com 
sola antiderrapante

Nota / Observação Atenção / Aviso

xxWyy Código de data de fabrico; ano de fabrico (20yy) e semana de fabrico 
(Wxx)
Desligue a desconecte a ferramenta da fonte de alimentação (retirando o 
conjunto de bateria) antes de efetuar qualquer operação de montagem, 
limpeza, regulação, manutenção ou antes de armazenar ou transportar o 
produto.
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São proibidas as chamas abertas na zona de trabalho, na zona 

Não fumar na zona de trabalho, na zona circundante ao produto ou 

Símbolo REEE. Os produtos elétricos usados não devem ser eliminados 
com o lixo doméstico. Deposite-os no local adequado para esse efeito. 
Contacte com a autoridade local ou com o estabelecimento onde adquiriu 
o produto para mais informação sobre como eliminá-lo corretamente.
Contentor de lixo com rodas, barrado por uma cruz. As baterias e os
conjuntos de baterianão devem ser eliminados com o lixo doméstico.
Deposite-os no local adequado para esse efeito. Contacte com a
autoridade local ou com o estabelecimento onde adquiriu o produto para
mais informação sobre como eliminá-lo corretamente.
Não deite as baterias num rio nem as mergulhe em água.

Não deite o conjunto de bateria no fogo, podem explodir e causar 
ferimentos.
Não exponha o conjunto de bateria a temperaturas superiores a 45°C. 
Não carregue nem armazene o conjunto de bateria a temperaturas 
inferiores a 0°C (32°F) ou superiores a 45°C (113°F).
Este produto cumpre com as diretivas europeias aplicáveis e foi realizado 
um método de avaliação de acordo om estas diretivas.
Avaliação de conformidade do Reino Unido

BL/
Brushless

Motor sem escovas

02 Desembalagem

1. Retire todos os componentes da embalagem e coloque-os numa superfície plana
e estável.

2. Retire todos os materiais de embalagem e dispositivos de transporte, se aplicável.
3. Comprove que a ferramenta está em bom estado e completa com os acessórios.

Não utilize a ferramenta no caso de faltar algum componente ou se estiver

para a propriedade.
4.

a montagem e utilização da ferramenta elétrica. Isto também se aplica para o
equipamento de proteção individual.
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AVISO: O produto e os materiais de embalagem não são um brinquedo 
para crianças! As crianças não devem brincar com os sacos de plásticos, 

Não coloque a bateria se a ferramenta não estiver completamente 
montada!

NOTA: Tenha cuidado comas peças pequenas que retira durante a 
montagem ou quando realiza algum ajuste. Mantenha-as visíveis para 
evitar perdê-las.

03 Configuração

CONJUNTO DE BATERIA (NÃO INCLUÍDO) 
Colocação/Remoção
1. Bloqueie o interruptor de ligar/desligar (11) para evitar um arranque acidental

colocando o comutador do sentido de rotação (4) na posição central (ler a seção
“Controlos – comutador do sentido de rotação”).

2. Para libertar o conjunto de bateria, pressione o botão de desbloqueio (8a) e deslize
o conjunto de bateria (8) para fora do suporte do conjunto de bateria (5a) (Fig. A).

3. Para colocar o conjunto de bateria, alinhe e deslize o conjunto de bateria (8) no

Carregamento do conjunto de bateria
O conjunto de bateria foi preparada num estado de carga baixa. A bateria deverá ser 
carregada completamente antes de ser utilizada pela primeira vez. Consulte o manual 
de instruções do carregador para os detalhes.

Indicadores de capacidade da bateria
O conjunto de bateria (8) está equipado com indicadores de capacidade da bateria 
(8b), que se utilizam como indicadores do nível de carga restante do conjunto de 

carga da bateria (Figuras C e D). A luz LED acender-se-á durante aproximadamente 
5 segundos.
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CLIP PARA O CINTO
O clip para o cinto (7) pode ser colocado em ambos lados da Chave de impacto. 
1. Coloque o comutador do sentido de rotação (4) na posição central (bloqueio).
2.

sentido horário (Fig. E)
3. O Clip para o cinto (7) pode ser pendurado no cinto, bolso, etc. (Fig. F).

DISPOSITIVOS DE APERTO
Com esta ferramenta pode utilizar diferentes tipos de dispositivos de aperto em função 
da cabeça do parafuso/perno.

AVISO: 

ou utilizar!
A bucha de aperto (2) e os acessórios aquecem durante o seu 
funcionamento. Manuseie-os com cuidado! Utilize luvas de proteção ao 
tocá-los para evitar lesões, como queimaduras!

Colocação
1. Puxe a bucha de aperto (2) para a frente e mantenha-a nessa posição (Fig. G,

passo 1).
2. Insira um acessório apropriado até ao fundo do porta-ferramentas (1) (Fig. G,

passo 2).

NOTA: Se usar uma ponta de tamanho inferior a 25 mm, coloque-a no 
adaptador do porta-pontas.

3.

Substituição / Remoção
1. Puxe a bucha de aperto (2) e para a frente e mantenha-a nessa posição.
2. Retire o dispositivo e insira um novo tal como foi descrito antes, se necessário.
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Utilização

Utilização prevista
Este produto foi concebido para o aperto e desaperto de parafusos, pernos e porcas 
com as respetivas pontas de aparafusar e chaves de caixa. Esta ferramenta não deve 
ser utilizada para furar nem para trabalhar com materiais prejudiciais para a saúde. 
Esta ferramenta não está indicada para apertar e desapertar porcas das rodas de 
carro.
Por questões de segurança, é imperativo ler todo o manual de instruções antes da 
primeira utilização e respeitar todas as instruções nele incluídas. 

Antes de começar

01 Proteção

Controlos
01 Interruptor de ligar/desligar

de bloqueio.
1. Pressione o interruptor de ligar/desligar (11) para ligar o produto (Fig. H).
2. Solte o interruptor de ligar/desligar (11) para desligar o produto.
O interruptor de ligar/desligar (11) esta equipado com uma função de travão que para
o porta-ferramentas imediatamente depois de ser solto o interruptor.
O interruptor de ligar/desligar (11) esta equipado com um controlo de velocidade. A
velocidade é controlada pela forma como pressiona o gatilho do interruptor.
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02 Bloqueio do interruptor

O gatilho do interruptor poderá ser bloqueado na posição “desligado”. Este bloqueio 
reduzirá a possibilidade de um arranque acidental quando a herramienta não estiver 
em uso.
Coloque o comutador do sentido de rotação (4) na posição central para bloquear o 
interruptor de ligar/desligar (11), prevenindo assim um arranque acidental (Fig. I).

03 Comutador do sentido de rotação

Mude o sentido de rotação de direita a inversa pressionando o comutador do sentido 
de rotação (4).

AVISO: Mude o sentido de rotação somente quando a ferramenta estiver 

comutador do sentido de rotação (4) está ajustado à posição correta em 
função do trabalho a realizar!
Empurre sempre o comutador do sentido de rotação (4) até ao máximo 
permitido! Não utilize a ferramenta com o comutador numa posição 
intermédia!

1. Deslize o comutador do sentido de rotação (4) para a esquerda (da posição do
utilizador) para utilizar o produto no modo de rotação direita (Fig. J).

2. Deslize o comutador do sentido de rotação (4) para a direita (da posição do
utilizador) para utilizar o produto no modo de rotação inversa (Fig. K).

04 Controlo electrónico de velocidade dupla 

A Chave de impacto tem um controlo electrónico de velocidade dupla. 

velocidade atual.
Pressione o botão regulador de velocidade (10) para selecionar alternativamente uma 
velocidade lenta ou rápida (Fig. L).
L (velocidade lenta): para aparafusar parafusos pequenos a uma velocidade e binário 
baixos.
H (velocidade rápida): para aparafusar parafusos grandes a uma velocidade e binário 
altos. 
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05 Luz de trabalho automática

A luz de trabalho LED (9) acender-se-á quando se pressiona ligeiramente o 
gatilho do interruptor de ligar/desligar (11), e apagar-se-á automaticamente pouco 
tempo após de soltar o gatilho do interruptor de ligar/desligar (11) (Fig. M). A luz 
LED proporciona uma iluminação adicional na superfície da peça de trabalho sob 
condições de pouca luz.

AVISO: Não olhe diretamente para a luz.

Funcionamento
1.

apresentar sinais de desgaste.
2.
3. Segure sempre a ferramenta pelas suas pegas. Mantenha as pegas secas para

obter um controlo seguro.
4.

Se for necessário, limpe-os com uma escova suave. Os orifícios bloqueados
podem provocar um sobreaquecimento e, por conseguinte, danos na ferramenta.

5. Desligue a ferramenta imediatamente, se estiver a ser incomodado pela passagem
de outras pessoas na zona de trabalho enquanto utiliza a ferramenta. Deixe
sempre a ferramenta parar completamente antes de pousá-la.

6. Não trabalhe em excesso. Faça pausas periódicas para assegurar-se de que
pode concentrar-se no trabalho e ter um controlo total da ferramenta.

AVISO: Tenha em atenção que existem objetos ocultos em cada casa! 

água ou cabos elétricos na área de trabalho- risco de choque elétrico 
e ferimentos graves a pessoas e bens! Use um detetor adequado para 
rastrear esses objetos com antecedência!
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01 Aparafusar

NOTA: O motor pode sobreaquecer quando o produto opera a uma 
velocidade lenta durante um período de tempo prolongado. Por este 
motivo, faça pausas regulares de aprox. 5 minutos até que o motor 
arrefeça.

1. Realize um furo de diâmetro mais pequeno do que o parafuso que pretende
aparafusar.

2. Mantenha a ferramenta em ângulo reto relativamente ao parafuso que deseja
aparafusar/desaparafusar. Se não a mantiver perpendicular, a ponta pode deslizar
ou bloquear-se.

3. Apoie o extremo da ponta contra o parafuso e depois coloque a ferramenta em
funcionamento.

4.
em contacto com a cabeça do parafuso. Se pressionar demasiado, existe o risco

ponta pode deslizar.
5.
6. Quando o parafuso estiver apertado ou desapertado, solte o interruptor de ligar/

Após cada utilização
1. Desligue a ferramenta, retire o conjunto de bateria e deixe-a arrefecer.
2. Examine, limpe e guarde a ferramenta tal como se indica a seguir.

Limpeza e manutenção

AVISO: Desligue sempre a ferramenta, retire o conjunto de bateria e 
deixe arrefecer o produto antes de realizar qualquer procedimento de 
inspeção, manutenção ou limpeza. 
A manutenção e reparação devem ser efetuadas tal como se indica neste 
manual de instruções! Qualquer outro procedimento deve ser efetuado 
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Limpeza
1. Limpe a ferramenta com um pano seco. Utilize uma escova para as zonas de

difícil acesso.
2. Limpe especialmente os interruptores e os orifícios de ventilação com um pano e

uma escova depois de cada utilização.
3. Para a sujidade mais difícil, limpe com ar comprimido (máx. 3 bares).
4.

componentes desgastados quando for necessário ou contacte com um Serviço
Técnico autorizado para reparar a ferramenta antes de utilizá-la novamente.

Não utilize substâncias químicas, alcalinas ou abrasivas, ou outro tipo de 
detergente ou desinfetante agressivo para limpar esta ferramenta, uma 

Manutenção

ferramenta não contém nenhum acessório passível de ser reparado pelo utilizador.

Transporte
1. Desligue a ferramenta e retire o conjunto de bateria.
2. Proteja a ferramenta de qualquer impacto ou vibração forte que possa ocorrer

durante o transporte em veículos.
3. Prenda a ferramenta para evitar que se deslize ou caia.

Armazenamento
1. Desligue a ferramenta e retire o conjunto de bateria.
2. Limpe o produto tal como foi indicado antes.
3. Guarde a ferramenta e os seus acessórios num local seco, bem ventilado,

protegido da luz solar e de temperaturas frias extremas.
4. Guarde sempre a ferramenta num local fora do alcance das crianças. A

temperatura ideal do local de armazenamento deve situar-se entre os 10 °C e
30 °C.

5. Recomenda-se que guarde a ferramenta na embalagem original ou tapá-la com
um pano para protegê-la do pó.
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Resolução de problemas
As supostas avarias são frequentemente devidas a causas que o próprio utilizador 
pode resolvê-las. Como tal, o utilizador deve revisar o produto usando esta secção. 
Em muitos casos o problema pode ser resolvido rapidamente.

AVISO: Realize apenas os passos descritos nestas instruções! Se não 
puder resolver o problema, contacte o serviço técnico ou em técnico 

manutenção ou reparação!

Problema Causa possível Solução
1. A ferramenta

não funciona
1.1. Comutador do sentido de 

rotação na posição de 
bloqueio (centro) 

1.2. Conjunto de bateria mal 
colocado

1.3. Conjunto de bateria 
descarregado

1.4. Conjunto de bateria 

1.5. Outros problemas elétricos 
no produto

1.1. Deslize o comutador do 
sentido de rotação para a 
esquerda ou direita

1.2. Coloque o conjunto de 
bateria corretamente

1.3. Retire o conjunto de 
bateria e recarregue-o

1.4. 

1.5. 

2. A ferramenta
não alcança
a potência
máxima

2.1. Conjunto de bateria quase 
descarregado

2.2. Orifícios de ventilação 
bloqueados

2.1. Recarregue o conjunto de 
bateria

2.2. Limpe os orifícios de 
ventilação

3. Resultado
insatisfatório

3.1. A ponta de aparafusar está 
desgastada

3.2. A ponta de aparafusar 
não é a indicada para a 
operação

3.1. Substitua-a por outra nova

3.2. Utilize a ponta correta

4. A ferramenta
para
bruscamente

4.1. Produto sobrecarregado

4.2. Conjunto de bateria 
descarregado

4.3. Conjunto de bateria 
excessivamente quente

4.1. Retire o produto da peça 
de trabalho e volte a ligá-lo

4.2 Retire o conjunto de 
bateria e recarregue-o

4.3. Retire o conjunto de 
bateria e deixe-o arrefecer
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Reciclagem e Meio Ambiente
Os resíduos de equipamentos elétricos não devem ser eliminados com o 
lixo doméstico. Deposite-os no local adequado para esse efeito. Para mais 
informações, contacte com a autoridade local ou com o estabelecimento onde 
adquiriu o produto.

Eliminação do conjunto de bateria usado
Conjunto de bateria de tipo íon-lítio. Para preservar os recursos naturais, 
elimine ou recicle o conjunto de bateria corretamente. Contacte as 
autoridades locais para obter mais informações sobre as opções disponíveis 
de reciclagem e/ou eliminação. 
Descarregue a bateria fazendo funcionar a ferramenta, remova o conjunto 

adesiva reforçada para evitar um curto-circuito ou um choque elétrico.
Não tente abrir ou remover qualquer componente do conjunto de bateria.
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Garantia

Empenhamo-nos especialmente na seleção cuidada de materiais de elevada 
qualidade e utilizamos técnicas de fabrico que nos permitem criar produtos que 
incorporam design e durabilidade. Este produto (  Chave de impacto) tem 
uma garantia do fabricante de 3 anos contra defeitos de fabrico, a partir da data de 
compra (se comprado na loja) ou data de entrega (se comprado online), sem custo 
adicional.

Para apresentar uma reclamação ao abrigo desta garantia, é necessário apresentar a 
prova de compra (tal como um recibo, uma fatura de compra ou outra prova admissível 
em conformidade com a lei em vigor). Mantenha o comprovativo de compra num lugar 
seguro. Para esta garantia se aplicar, o produto comprado tem de ser novo; não se 
aplica a produtos em segunda mão ou a produtos de exibição. Salvo disposição em 

do período da garantia do produto original.

Esta garantia cobre defeitos e falhas de produto, desde que o produto tenha sido 

manutenção e a cuidados de acordo com as informações contidas nestes termos e 
condições, no manual do utilizador e na prática padrão, desde que a mesma não 
contrarie o manual de utilizador. 
Esta garantia não cobre defeitos e danos causados pelo desgaste normal, nem 
danos que possam resultar de utilização indevida, instalação ou montagem incorreta, 

disposição em contrário na lei em vigor, esta garantia não abrange, em caso algum, 
custos auxiliares (expedição, deslocação, custos de desinstalação e reinstalação, 
mão-de-obra, etc), ou danos diretos e indiretos.

Esta garantia não cobre defeitos causados ou como resultado de:

• Uso e desgaste normal
• Negligência, uso incorreto ou excessivo
• Tentativas de reparação efetuadas por pessoas que não sejam um agente autorizado
• Danos estéticos
• Danos causados por objetos ou substâncias estranhas ou acidentes.

• Incumprimento das diretrizes do fabricante
• Perda dos bens

As baterias e o carregadors não estão cobertas pela Garantia de 3 anos de Erbauer, 
pelo que terão um período de garantia de 2 anos a partir da data de compra.
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Se o produto apresentar algum defeito, iremos, dentro de um prazo razoável, reparar-
lo ou substituir-lo.

Os direitos no âmbito desta garantia têm força executiva no país onde adquiriu este 
produto. As questões relativas à garantia devem ser esclarecidas na loja onde adquiriu 
o produto. A garantia complementa e não afeta os seus direitos legais.
Se adquiriu este produto em Portugal - o distribuidor é responsável por quaisquer
defeitos de conformidade do produto de acordo com os termos da lei relativa a
garantias (Decreto-Lei N.º 67/2003), aditada pelo Decreto-Lei N.º 84/2008.

MNL_Erbauer_EID12-Li-2_12V Impact driver_V6.indb   126 4/26/21   4:54 PM



MNL_Erbauer_GB_EID12-Li-2_12V Impact driver_V12.indd   29 3/30/21   7:04 PM

Déclaration de conformité Deklaracja zgodności
Declarația de conformitate Declaración UE de conformidad
Declaração UE de conformidade



MNL_Erbauer_GB_EID12-Li-2_12V Impact driver_V12.indd   29 3/30/21   7:04 PM

28/03/2022

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021









Manufacturer • Fabricant • Producent • Producător • Fabricante:
EU Manufacturer:

Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam
The Netherlands 

  Pour consulter les manuels d’ instructions en ligne, 

  Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, 

  Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online, 

  Para consultar los manuales de instrucciones 

  Para consultar manuais de instruções online, visite 


